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1 תפלת ערבית לראש השנה 


תפלת ערבית לראש השנה 
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EVENING SERVICE FOR NEW YEAR 


On Friday evening, read the following to ‘no unrighteousness,” 


+ 
A Psautm, A .סא50‎ For THE Sappatu Day. 


It is a good thing to give thanks unto the Lord, 
And to sing praises unto Thy name, O Most 
High; 
To declare Thy lovingkindness in the morn- 
ing, 
And Thy faithfulness in the night seasons, 
With an instrument of ten strings, and with the 
psaltery; 
With a solemn sound upon the harp. 
For Thou, Lord, hast made me glad through 
Thy work; 
I will exult in the works of Thy hands. 
How great are Thy works, O Lord! 
Thy thoughts are very deep. 
A brutish man knoweth not, 
Neither doth a fool understand this. 
When the wicked spring up as the grass, 
And when all the workers of iniquity flourish; 
It is that they may be destroyed for ever. 
But Thou, O Lord, art on high for evermore. 
For, lo, Thine enemies, O Lord, 
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For, lo, Thine enemies shall perish; 

All the workers of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted like the horn 

of the wild-ox; 
1 am anointed with rich oil. 

Mine eye also had gazed on them that lie in 

wait for me, 

Mine ears have heard when the wicked rise up 

against me. 
The righteous shall flourish like the palm-tree; 
He shall grow like a cedar in Lebanon. 

Planted in the house of the Lord, 

They shall flourish in the courts of our God. 
They shall still bring forth fruit in old age; 
They shall be full of sap and richness; 

To declare that the Lord is upright, 

My Rock, in whom there is no unrighteousness. 


Mourner’s Kaddish, p. 48. 


Reader.—Bless ye the Lord who is to be 
blessed. 


Cong. and Reader.—Blessed is the Lord who 
is to be blessed forever and ever. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who at Thy word bringest on the 
evening twilight, with wisdom openest the gates 


5 תפלת-ערבית לראש השנה 
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of the heavens, and with understanding chang- 
est times and variest the seasons, and orderest 
the stars in their watches in the sky, according 
to Thy will. Thou createst day and night; Thou 
rollest away the light from before the darkness, 
and the darkness from before the light; Thou 
makest the day to pass and the night to ap- 
proach, and dividest the day from the night. 
The Lord of hosts is Thy name; O living and 
everlasting God, mayest Thou reign over us 
forever and ever. Blessed art Thou, O Lord, 


who bringest on the evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the 
house of Israel Thy people; a Torah and com- 
mandments, statutes and judgments hast Thou 
taught us. Therefore, O Lord our God, when 
we lie down and when we rise up we will medi- 
tate on Thy statutes; yea, we will rejoice in 
the words of Thy Torah and in Thy command- 


ments forever; for they are our life and the 


די 
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length of our days, and we will meditate on 
them day and night. And mayest Thou never 
take away Thy love from us. Blessed art Thou, 
O Lord, who lovest Thy people Israel. 


SHEMA YISRAEL 


Deuteronomy 6.4-9 


Hear, O Israeu: THE Lorp our Gon, 
THE 1,080 15 ONE. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is forever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with 
all thy heart, and with all thy soul, and with 
all thy might. And these words, which I com- 
mand thee this day, shall be upon thy heart. 
And thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up. And thou shalt bind them for a 
sign upon thy hand, and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door-posts of thy house, 
and upon thy gates. 
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Deuteronomy 11.13-21 


And it shall come to pass, if ye shall hearken 
diligently unto My commandments which 1 
command you this day, to love the Lord your 
God, and to serve Him with all your heart and 
with all your soul, that I will give the rain of 
your land in its season, the former rain and 
the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, and thou 
shalt eat and be satisfied. Take heed to your- 
selves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; 
and the anger of the Lord be kindled against 
you, and He shut up the heaven, so that there 
shall be no rain, and the ground shall not 
yield her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord gives you. There-’ 
fore shall ye lay up these My words in your 
heart and in your soul; and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall be 
for frontlets between your eyes. And ye shall 
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teach them your children, talking of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when 
thou risest up. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy 
gates; that your days may be multiplied and 
the days of your children, upon the land which 
the Lord swore unto your fathers to give them, 
as the days of the heavens above the earth. 


Numbers 15§.37-41 


And the Lord spoke unto Moses, saying: 
‘Speak unto the children of Israel, and bid 
them that they make them throughout their 
generations fringes in the corners of their gar- 
ments, and that they put with the fringe of 
each corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon 
it, and remember all the commandments of the 
Lord, and do them; and that ye go not about 
after your own heart and your own eyes, after 
which ye are wont to go astray; that ye may 
remember and do all My commandments, and 
be holy unto your God. I am the Lord your 
God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: I am the Lord your God.’ 
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True and absolute is all this, and binding 
upon us, that He is the Lord our God with 
none besides Him, and we Israel are His people. 


He redeems us from the might of kings, 
He is our King who rescues us from the hand 
of all oppressors. 
He is the God who ransoms us from our adver- 
י*‎ 5 
Who brings retribution on all our mortal 
enemies. 
Who does great things past finding out, and 
wonders without number. 
He has maintained us in life, 
And has not suffered our foot to slip. 
He has caused us to surmount our enemies, 
And has raised our strength above all who 
hated us. 
He it is who vindicated us before Pharaoh 
By signs and miracles in the land of the 
children of Kham. 
In His wrath He smote all the first-born of 
Egypt, 
And brought out His people Israel thence to 
everlasting freedom. 
He led His children between the divisions of 
the Red Sea, 
And sank in the depths their pursuing foes- 


His children beheld His power; they sang 
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praise and thanks to Him and with glad will 
accepted His rule. Then sang Moses and all 
the children of Israel unto Thee proclaiming 
with great exultation, 


‘Who is like unto Thee, O Lord, among the 
mighty ones? Who is like unto Thee, glorious 
in holiness, revered in praises, doing wonders?” 


Thy children beheld Thy sovereign power, as 
Thou didst cleave the sea before Moses: they 
exclaimed, This is my God! and said, 


‘The Lord shall reign for ever and ever.’ 


And it is said, For the Lord delivered 
Jacob, and redeemed him from the hand of him 
that was stronger than he. Blessed art Thou, 
O Lord, who hast redeemed Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in 
peace, and raise us up, O our King, unto life. 
Spread over us the tabernacle of Thy peace; 
direct us aright through Thine own good coun- 
sel; save us for Thy name’s sake; be Thou a 
shield about us; remove from us every enemy, 
pestilence, sword, famine, and sorrow; remove 
the forces of evil besetting us on all sides. O 
shelter us beneath the shadow of Thy wings; 
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for Thou, O God, art our Guardian and our 
Deliverer; yea, Thou, O God, art a gracious 
and merciful King. And guard for life and peace 
our going out and our coming in, from this time 
forth and for evermore. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace. Blessed art Thou, 
O Lord, who spreadest the tabernacle of peace 
over us and over all Thy people Israel, and 
over Jerusalem. 


On Friday evening, read the following to “‘rested.” 
Exodus 31.16, 17 


Wherefore the children of Israel shall keep 
the Sabbath, to observe the Sabbath through- 
out their generations, for a perpetual covenant. 
It is a sign between Me and the children of 
Israel forever; for in six days the Lord made 
heaven and earth, and on the seventh day He 
ceased from work and rested. 


Blow ye the trumpet on the new moon, in 
the time appointed, on our solemn feast-day. 
For it is a statute for Israel, an ordinance of 


the God of Jacob. 
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HALF KADDISH 


Reader.— Exalted and hallowed be His great 
name in the world which He has created accord- 
ing to His will. May He establish His kingdom 
during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, speedily 
and soon, and say ye: ‘Amen.’ 


Cong. and Reader.— Let His great name be 
blessed forever and to all eternity. 


Reader.— Blessed, praised and glorified, ex- 
alted, extolled and honored, magnified and 
lauded be the name of the Holy One, blessed 
be He; though He be high above all the bless- 
ings and hymns, praises and consolations, which 


are uttered in the world, and say ye: ‘Amen.’ 
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עמידה 


The following prayer to JON ואמרו‎ 2. 39, is to be 


said standing. 


Nay YIN‏ תִפְתֶח וּפִי PE‏ תְהַלְתַף: 


אֶלהַי אַבְרְהֶם PON] PTS? TN‏ יעקב. 
הָאָל Saag) Daw Visas‏ אֶל [rey‏ 
וּמַל חַסְדִים טובים mip)‏ הַכל. TN‏ 
חַסְדִי אבות PRU NANT‏ לְבָנִי OPI‏ 

למע שמי TINA‏ 


MAND) כּחיים.‎ pan ְכְרְוּלְחַיִים מלֶךּ‎ 
חַיִּים:‎ oN yw? הַחִיִים.‎ WA 


777 עור ומושיע וּמְנן. PID‏ אתה זי 
PP‏ אבְרְהֶם: 


2 רוי 


*In the נעילה‎ Service on הכפורים‎ OW, וְחָתְמָנוּ‎ is sudsti- 
tuhed for .וְבַתְבָנוּ‎ 
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AMIDAH 


The following prayer to “and say ye, ‘Amen',” p. 40, is 
to be said standing. 
O Lord, open Thou my lips, and my mouth 


shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac, 
and God of Jacob, the great, mighty, . and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their 


children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delight- 
est in life, and inscribe us in the book of life, 


for Thine own sake, O living God. 


O King, Helper, Savior, and Shield. Blessed 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 
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אַתָּה Tal‏ לְעולֶם אַדנִי on) mn‏ 
אַתָּה רב WIT?‏ 

on) מְחַיָה‎ Jona avn מְכַלְכָּל‎ 
RDI) opi qoio רִבִּים.‎ ona 
אַמונתו‎ oP אַסוּרִים‎ Tn odin 
"ol מִי כַמוףּ בַּעַל גְּבוּרוּת‎ DY לישָנִי‎ 
Max וּמְחַיָה‎ NI 729 דומָה לְךְ.‎ 
ישוּעָה.‎ 


Poe Dit ana אב‎ ye מי‎ 


ו < 9 


לְחַיִים בְּרַחָמִים. 

HX מַתִים. בַּרוּךְ‎ NPG? ANN NN 
הַמָּתִים:‎ MO .?? 

AN‏ קדוש yaw)‏ קדוש וקדושים 
בְּכֶליֶם bias‏ 0 
מעטיך by pa‏ כָּל מה עברא 
PRT")‏ כָּלדהַמִצָשִים Tw? non)‏ 
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Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 


givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, O 
King, Author of death and life, Source of sal- 


vation? 


Who is like unto Thee, 1140167 of mercy, who 


in mercy rememberest Thy creatures unto life! 


Yea, faithful art Thou to give life to the 
dead. Blessed art Thou, O Lord, who revivest 
the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and 
holy beings praise Thee daily. (Selah). 

Now, therefore, Lord our God, inspire awe of 
‘Thee in all Thy works, veneration for Thee in 
all Thou hast created, so that all] Thy works 
may revere Thee and all created bow down 
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NON WUN OPI כָּלדהַבְּרוּאִים. רְצָשוּ‎ 
WTY 192 ob 2323 ey. לצשות‎ 
המה‎ oe ל נא על‎ id בִּימף‎ von 
DNV 

PRY? WAN Way’? פִּן כָּבוד יי‎ 7223 
לַמִיחָלִים‎ mp yinn} punit> M20) 
צְמִיחַת‎ Tv וששון‎ FSW? שָמְחָה‎ «7? 
wry? a וִַרִיכַת‎ TTY לדְוד‎ Due 
arma TI. TWP 

Iw) שְמָחוּ‎ INT צדיקים‎ PT 
וְעולְתָה‎ Aer mI. apo wey? 
ep mp2 AIA 72) PPV ERA 
מן"‎ Tt ngyng PayN כּי‎ 7227 
VIN 


ד דן 


וְתָמְלוך "APN‏ לְבַדִּף עַל כָּל -מצשיף 
בְּהַר-ציון jaw‏ כְּבודְף oN‏ עִיר 
קדשף. כַּכָּתוּב “ITZ‏ קדשף. Jon?‏ 
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before Thee. May they all become one fellow- 
ship to do Thy will with perfect heart. For, 
Lord our God, we know that dominion is Thine, 
might is in Thy hand, power in Thy right hand, 
and that Thy name shall be revered by all Thou 
hast created. 


Grant then honor to Thy people, praise to 
those who revere Thee, a bright hope to those 
who seek Thee, confidence to those who yearn 
for Thee, joy to Thy land, rejoicing to Thy city, 
flowering of strength to Thy servant David, and 
rekindling of the lamp of Thy Messiah, son of 
Jesse. O may this all come speedily in our days. 


Then shall the just see and exult, the right- 
eous be glad and the pious sing for joy. Then 
shall iniquity be silenced and all wickedness 
shall vanish like smoke, when Thou wilt remove 
the dominion of arrogance from the world. 


And thou, O Lord, shalt reign, Thou alone, 
over all Thy works on Mount Zion, the dwelling 
place of Thy glory, and in Jerusalem, Thy holy 
City; as it is written in Thy Holy Words, The 
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mime‏ +לעולם: אלהיך: a: Nike FPS‏ 
7227 

MAN PR) שמף‎ NT AX קדוש‎ 
יי צְבָאות‎ AaM .AINDD מִבַּלְעַדִיךּ.‎ 
בּצְדְקָה.‎ Vij הקדוש‎ oun ppv 
הקדוש:‎ 2B PADS TAIZ 

OYA 739 UYINA AHN‏ אֶהָבְת 
OST) WIN‏ בָּנוּ וְרוּמַמְתְּנוּ 220“ 
הַלְשונות. MDI?) APHIS. UYIP)‏ 
AN TIY2 p70‏ (שמף TAT‏ וְהקדוש 
DRIP WY‏ 

On naw add the wor rds in brackets. 


or הזה‎ ann ap ne הוה‎ ‘naval 

WT NIP ּבְּאַהֶבָהו‎ AYN qn 
207987) DNS? TDI 

XQ) אַבותינוּ. יְעַלֶה‎ TPN) WN 


“- «60 


יע TB") VOW AST) ART)‏ זכר 
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Lord shall reign forever, Thy God, O Zion, 


unto all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and awesome is Thy Name, 
and there is no God beside Thee; as it is written, 
And the Lord of hosts is exalted in judgment 
and the holy God is sanctified in righteousness. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; Thou 
hast loved us and taken pleasure in us, and 
hast exalted us above all tongues. Thou hast 
sanctified us by Thy commandments, and hast 
drawn us near, O our King, unto Thy service, 
and hast called us by Thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And Thou hast given us in love, O Lord 
our God, [this Sabbath day and] this Day 
of Memarial, a day of [remembrance of the] 
blowing the horn; [in love] a holy convoca- 
tion, a memorial of the departure from Egypt: 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance rise, and be acceptable before 
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(IN אבותינוּ.‎ FID וּפְקְדוּננוּ.‎ wor 
PY OVID PID TTI דָּוִד‎ ya מַשִיחַ‎ 
ela ma כָּלדעַמֶּ‎ FID קדשף.‎ 
Ton} a? לְטוּבָה‎ me PID? 
ara nidyny on ony 


--:ראש השנה On‏ |--:יום On OO NDIA‏ 
ה הַכַּפוּרִים 


בו רכה wom‏ בו alee‏ דבו 
ישוּעָה ONT‏ חוּס wey OD) WT)‏ 
וְהוּשִיעַנוּ. appy Te D>‏ כִּי אֶל 720 
ADS DIN) pa‏ 


הָעוּלֶם לו בְּכְבודְךּ. ae xen‏ 55 
PINT‏ בִּיקרף. וְהוּפע ITS‏ גָאון Wy‏ 
על כָּלדיוּשָבִי an‏ אַרְצִף. וידע כָּלד 
bay‏ כִּי IAN‏ פְּעַלְתו ra‏ ָּלדיָצוּר כ 
אַתָּה INDE?‏ וָאמַר פל INA 0 TWN‏ 
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Thee, with the remembrance of our fathers, of 
Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people 
the house of Israel. Bring deliverance and well- 
being, grace, lovingkindness and mercy, life 
and peace on this day of 


On New Year:— On Day of Atonement:— 
Memorial. Atonement. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being. Be mindful of us for blessing, and 
save us unto life. By Thy promise of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; 
have mercy upon us and save us. Our eyes are 
bent upon Thee, for Thou art a gracious and 


merciful God and King. 


Our God and God of our fathers, reign Thou 
in Thy glory over the whole universe, and be 
exalted above all the earth in Thy majesty. 
Shine forth in the splendor and excellence of 
Thy might upon all the inhabitants of Thy 
world, so that all that is made may know that 
Thou hast made it, and all that is created may 
understand that Thou hast created it, and all 


]3 תפלת ערבית לראש השנה 

ל אֶלְהִי 2D NW?‏ וּמַלְכוּתו בַּכל 
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mp.‏ קדשנ בְּמַצותִיף Wen TD)‏ 
yay AN TINA‏ מְטוּבֶף May)‏ 
YW‏ וְהְחִילנו יי אֶלְהִינו PID AQ‏ 
Lay Wp ARI? AI INP) Wp naw‏ 
TTD)‏ לְבָּנו לד בָּאָמָת. כִּי MAX‏ 


os PNT 22 ל‎ 122 7 TDN 73 
D7 oP) AW? o naw 


רצה ל אֶלקָשּ wey yea‏ 
וְַּפְלְתֶם. וְהָשָב אֶת-הַָעַבוְדָהּ לְדְבִיר 
ANZ‏ ואשי ONY?‏ וּתְפְלְתֶם בְּאהַבָה 
תִקבּל בְּרְצון. Way Psy? IM‏ עבודת 
IBY ON?‏ 


DW] WYY APN)‏ לְצִיון בְּרַחָמִים 
בָּרוּף Vind TAX‏ שְכִינָתו Py‏ 
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that breathe may say: “The Lord God of 
Israel is King, and His dominion rules over all’. 
(Our God and God of our fathers, be pleased with 
our rest.] Sanctify us by Thy commandments, 
and grant our portion in Thy Torah; satisfy us 
with Thy goodness, and gladden us with Thy 
salvation [and in Thy love and favor, O Lord 
our God, let us inherit Thy holy Sabbath; and may 
Israel, who hallow Thy name, rest thereon]. O 
purify our hearts to serve Thee in truth, for 
Thou, O God, art truth, and Thy word is truth, 
and endures forever. Blessed art Thou, O Lord, 
King over all the earth, who sanctifiest [the 
Sabbath and] Israel and the Day of Memorial. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel 
and their prayer; restore the service to the 
sanctuary of Thy house; receive in love and 
favor both the offerings of Israel and their 
prayer, and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


And let our eyes behold Thy return in mercy 
to Zion. Blessed art Thou, O Lord, who re- 


storest Thy divine presence unto Zion. 
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J? WIN oT 

NT ANY 
" אל הינוּ ואלה‎ 
לְעולֶם‎ wniax 
qv 1 WS וְעָד.‎ 
הוּא‎ TAX ישָעָנוּ‎ 
My לדור וְדור.‎ 
תּהַלְתַך‎ pon) ל‎ 
הַמְסוּרִים‎ Wen על‎ 
בְּיְדֶףְ וְעַל‎ 
הַפָּקוּדות‎ WNW 
Tp] וְעל‎ 72 
way שבְּכָל-יום‎ 
וְעַל ִפְלְאותִיך‎ 
שָבְּכָל-‎ PIII} 
Tew AW ony 


ור 


וְצְהַרְיִם. הטוב פּי " 


תפלת ערבית לראש השנה 


When the Reader repeats the 
עמידה‎ , the congregation recites 
in. an undertone— 


NDRY 72 UNIX מודים‎ 
יי אֶלְהָינוּ וָאלְהָי‎ RT 
Wards אָלְהַי‎ wwniax 
בְּרַאשִית.‎ WP WEP 
Jaw? וְהוּדְאות‎ nin 
עַל‎ 


2 


i‏ וְהַקדוש. 


UNDP) UNA 
וְתָאָסוף‎ 


Wap Naya? wp 


ILM WD 


PRN Tay?‏ וְלצשת 
רְצונף FAV‏ 2323 
שָלֶם Sy‏ שָאַנְחָנוּ מוּדִים 
לָךְ. בַּרוּף OX‏ הַהיּדְאוּת: 





לאדכְלוּ OPW) PNT‏ בי לאתמו 
חַסָדִיף. מַעוּלֶם קוינו לָך: 
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When the Reader repeats the 
Amidah, the congregeaéiar 
recites tn an tundertone— 


We give thank: 
unto Thee, for Thou 
art the Lord our God 
and the God of our 
fathers, the God of 
all flesh, our Creator 
and the Creator of ail 
things in the begin- 
ning. Blessings and 
thanksgivings be to 
Thy great and_ holy 
name, because Thou 
hast kept us in life 
and hast preserved 
us; so mayest Thou 
continue to keep us 
in life and to preserve 
us. O gather our 
exiles to Thy holy 
courts to observe Thy 
statutes, to do Thy 


will, and ?0 serve 
Thee with a_ per- 
fect heart. We give 
thanks unto Thee. 


Blessed be the God 
to whom thanksgiv- 
ings are due. 


We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the 
God of our fathers for- 
ever and ever; Thou 
art the Rock of our 
lives, the Shield of our 
salvation through 
every generation. We 
will give thanks unto 
Thee and declare Thy 
praise for our lives 
which are committed 
unto Thy hand, and 
for our souls which are 
in Thy charge, and for 
Thy miracles, which 
are daily with us, and 
for Thy wonders and 
Thy benefits, which are 
wrought at all times, 
evening, morn, and 
noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies 
fail not; Thou, merciful 
Being, whose loving- 
kindness never ceases, 
we have ever hoped in 


Thee. 
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ְעַל-כָּלֶם WY opm) yan‏ 
מַלְבְּנוּ TAN‏ לְעולֶם וָעָד: 
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In the repetition of the כמירה‎ by the Reader in the morning 
and additional services the following 1s rectted:— 


NID UDA AWNIAX אֶלְהָינוּ וַאלהַי‎ 
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For afternoon and evening services:— 

Ovn yay Yee שָלוּם רֶב על‎ 
225 אַדוּן‎ Jon לְעולֶם. כִּי אַתָּה הוא‎ 
. ₪ I's T T : 
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stituted for .וּכְתוב‎ 
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For all this Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted forever and 
ever. 


O inscribe all the children of Thy covenant 
for a happy life. 


And everything that lives shall give thanks 
unto Thee forever, and shall praise Thy name 
in truth, O God, our salvation and our help. 
Blessed art Thou, O Lord, whose name is All- 
good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


In the repetition of the Amidah by the Reader in the morning 
_and additional services the following ts recited:— 


Our God and God of our fathers, bless us 
with the threefold blessing of Thy Torah written 
by the hand of Moses Thy servant, which was 
spoken by Aaron and his sons, the priests, Thy 
holy people, as it is said: ‘The Lord bless thee, 
and keep thee; the Lord make His face to shine 
upon thee, and be gracious unto thee; the Lord 
lift up His countenance upon thee, and give 
thee peace.’ 


For afternoon and evening services:— 


Grant abundant peace unto Israel Thy people 
for ever; for Thou art the sovereign Lord of all 
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peace; and may it be good in Thy sight to bless 
Thy people Israel at all times and in every hour 


with Thy peace. 


For morning and additional services:— 


Grant peace, welfare, blessing, grace, loving- 
kindness, and mercy unto us and unto all Israel 
Thy people. Bless us, O our Father, even all of 
us together, with the light of Thy presence; for 
by the light of Thy presence Thou hast given 
us, O Lord our God, the Torah of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, 
life and peace. May it be good in Thy sight 
to bless Thy people Israel at all times and in 
every hour with Thy peace. 


ו 
In the book of life, blessing, peace, and good‏ 
sustenance may we be remembered and in-‏ 
scribed before Thee, we and all Thy people‏ 
the house of Israel, for a happy life and for‏ 


peace. Blessed art Thou, O Lord, who makest 
peace. 


O God, guard my tongue from evil and my 
_lips from speaking guile. To such as curse me 
let my soul be silent, let my soul be lowly as 
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PANT) wT PD"‏ וְכָל צְבָאֶם: וַיְכָל 
אֶלהִים בַּיום הַשָבִיעִי nvy WR noon‏ 
OPD Naw‏ הַשְבִיעִי bn‏ דִמְלַאכְתו Ww‏ 
FIN wavy‏ אֶלהִים אַתחיום הַשָבִיעִי 
wy"‏ אתו כִּי בו Yon nay‏ מְלָאכָתו 
אַשֶָרבָּרָא אֶלְהִים לעשות: 
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the dust. Open my heart to Thy Torah, and let 
my soul pursue Thy commandinents. If any 
design evil against me, speedily make their 
designs of no effect, and defeat their counsels. 
Do it for*the sake of Thy name, for che sake of 
Thy right hand, for the sake of Thy holiness, 
and for Thy Torah. O save with Thy right hand, 
and answer me in order that Thy beloved ones 
may be delivered. Let the words of my mouth 
and the meditation of my heart be acceptable 
before Thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who makes peace in His high 
places, may He make peace for us and for all 
Israel, and say ye: ‘Amen.’ 


On Friday evening, read the following to “the Sabbath,” p. 44: 
Genesis 2.1-3 


And the heaven and the earth were finished 
and all their host. And on the seventh day 
God had finished His work which He had 
made; and He rested on the seventh day from 
all His work which He had made. And God 
blessed the seventh day, and He hallowed it, 
because He rested thereon from all His work 
which God in creating had made. 


]4 תפלת ערבית לראש השנה 


וָאלהַי יעקב. הַאֶל VDT PITT‏ וְהַנורָא 


PIR] ORY קנה‎ TP 2Y אל‎ 
מְחַיָה‎ DTD אָבות‎ JW Reader and Cong. 
M2 PRY הקדוש‎ TAT NDA ONY 
קדְשו. כִּי בֶם‎ nav ora tay? mad 
ANNI נעבוד‎ My? לָהֶם.‎ WIT? ALI 
PQ Tan בַּכָלדיוּם‎ tow? atin ְפְחַד‎ 
הַשָלום‎ PIN הַבְּרְכות. אֶל הַהוּדָאוּת‎ 
Ty ow Tg naw WIR” 
Ney? זַּכֶר‎ wy מְדְשָנִי‎ oy’? בִּקדְשָה‎ 

| NURIA 


Mp2 IN) קדשנו בְּמְצְוּתִיף‎ sunny. 
וְשְמִחֶנוּ בִּישוּעְתְֶ‎ Jawa wav AN TNA 


FS] וָאלהַי אַבוּתִינוּ‎ TPN Reader 
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Reader.— Blessed art Thou, O Lord our God 
and God of our fathers, God of Abraham, God 
of Isaac and God of Jacob, the great, mighty 
and revered God, the most High God, possessor 
of heaven and earth. 


Reader and Cong.— He with His word was a 
shield to our forefathers, and by His bidding 
will give life to the dead; the holy King like 
unto whom there is none; who gives rest to Hlis 
people on His holy Sabbath day, because He 
took pleasure in them to grant them rest. Him 
we will serve with reverence and awe, and daily 
and constantly we will give thanks unto His 
name in the fitting forms of blessings. He is 
the God to whom thanksgivings are due, the 
Lord of peace, who hallows the Sabbath and 
blesses the seventh day, and in holiness gives 
rest in remembrance of the creation unto a 
people blessed with happiness. 


Reader.— Our God and God of our fathers, be 
pleased with our rest; sanctify us by Thy com- 
mandments, and grant our portion in Thy 
Torah. Satisfy us with Thy goodness, and 
gladden us with Thy salvation. Purify our 


43 תפלת ערבית לראש השנה 
PAY? Wa? WV}‏ בָּאָמֶת. וְהנְחִיקנו נן 
ONT? AD INP)‏ מְקדשי MZ TAY‏ 
TON‏ ייָ. מקְדִּש NAW‏ 
p. 47.‏ קדיש 

PAN? Daw? wy‏ הַפל NN?‏ גְּדְלָה 
MINT MD UYY NPY OXIA ISP?‏ 
ולא שָמָנוּ NIN_wAD‏ הָאדְמָה. OY NOY‏ 
חֶלֶקְוּ U27B) O72‏ כְּכֶלההֶמנֶם. MEAN)‏ 
oA oY ID‏ וּמודִים bp?‏ 729 
מַלְכִי הַמִּלְכִים הקדוש PD‏ הוּא. NAY‏ 
Tor ony avis‏ אֶרֶץ. avin‏ יקרו 
בַּשמַיִם ממעל וּשֶכִינַת "II Wy‏ מרוּמִיםי 


זוּלֶתוּ. כַּכְּתוּב AYT) .inqing‏ היום 
Nawal‏ אֶלדלְבָבָף כִּי יי הוּא ONT‏ 
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hearts to serve Thee in truth; and in Thy love 
and favor, O Lord our God, let us inherit Thy 
holy Sabbath; and may Israel, who hallow Thy 
name, rest thereon. Blessed art Thou, O Lord, 
who hallowest the Sabbath. 


Kaddish, p. 48. 


It is for us to praise the Lord of all, to ascribe 
greatness to Him who formed the world in the 
beginning. He has not made us like the hea- 
thens, nor like the pagan peoples of the earth; 
He has not assigned us a portion like theirs, nor 
a destiny like that of their multitude. For we 
bend the knee and offer worship and thanks 
before the supreme King of kings, the Holy One, 
blessed be He. He stretched forth the heavens 
and laid the foundations of the earth. The 
dwelling place of His glory is in the heavens 
above, and the abode of His might is in the 
loftiest heights. He is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none 
besides Him; as it is written in His Torah: ‘And 
thou shalt know this day, and lay it to thy 
heart, that the Lord He is God in heaven 


45 תפלת ערבית לראש השנה 


PS DOR PINT 7y) yA ows 
עוד;‎ 


. ... 


‘ay nqxpna sa‏ ביר לוי 
מן D> pap? nip PONT) PINT‏ 
DP‏ בְּמַלְכוּת "TW‏ וְכָל-בְִּי YA? Wa‏ 
TN nT? .7Av2‏ כְּלדרִשָעִי PIN‏ 
AD?‏ וְיַדְעוּ כָּל -יושְבִי J? 0D Yan‏ 
תִכְרַע TH? Thu 22 yawn 7127 b>‏ 


Mee -על‎ DN 045 ap aur? יקר‎ 
כִּי‎ TY) לְעולֶם‎ AIAN עִלִיהֶם‎ sian 
77n ּלְעוּלְמִי עַד‎ NT TU הַמַלְכוּת‎ 
Tami ANN בְכְבוּד: כַּכְתוּב‎ 
“79 Jen? 2 AR) WRN וְעִד‎ PAY? 
TOA US  ָיִהי ההוא‎ BP PINT 2 

אֶחָד: 
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above and upon the earth beneath; there is 
none else.’ 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, 
that we may soon behold the glory of Thy 
might, when Thou wilt remove the idols from 
the earth, and the false gods will be utterly 
destroyed, when the world will be perfected 
under the kingdom of the Almighty, and all 
the children of flesh will call upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked 
of the earth. Let all the inhabitants of the 
world perceive and know that unto Thee every 
knee must bend, every tongue give homage. 
Before Thee, O Lord our God, let them bow 
and fall; and unto Thy glorious name let them 
give honor; let them all accept the yoke of Thy 
kingdom, and do Thou reign over them speedily, 
and forever and ever. For the kingdom is Thine, 
and to all eternity Thou wilt reign in glory; 5 
it is written in hy Torah: ‘The Lord shall reign 
forever and ever.’ And it is said: ‘And the 
Lord shall be king over all the earth; in that 
day shall the Lord be One, and His name One. 


47 תפלת ערבית לראש השנה 
קדיש יתום 
wan") Pan? Mourner.‏ שָמָהּ רבָּא. 
בִּעְלְמָא NWT‏ כְרְעוּתָהּ. 72 
anion‏ בממכוןוביומיכון. Paar‏ 
כָל INT? Mae‏ בַּעְגְלָא וּבְזְמַן קריב 
SOX TVA)‏ 


Cong. and Mourner.‏ יְהָא Xa) rw‏ מִבָר 
O2Y?‏ וּלְעְלְמִי עָלְמַיא. 


Sn") nanw7) יִתְבָּרַךּ‎ Mourner. 
qm?) ayn) TAIN) וָיִתְנשָא‎ aN") 
וּל‎ Roy הוּא.‎ PIA שמהּ דידקְדְשָא.‎ 


NPY 
nawn מִן-כָּל-בִּרְכְתָא וְשִירְתָא‎ 
א‎ 


als 
ל‎ 


? «GF ב‎ 


X 

VOX דִּי-אַמִירֶן ִּצְלְמָא. וְאָמָרוּ‎ NDOT 

2M OPM) NOW) NDI NPY NTP? 
JON וְעַל-כָּל-יְשְרְאֶל. וְאָמָרוּ‎ 


Avy"‏ שָלום pais‏ הוּא nog‏ שלום 


JON TON) בל יְשְרְאֶל.‎ by) away 
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MOURNER’S KADDISH 


(Translation on p. 239) 


Mourner.— Yis-ga-dal v’yis-ka-dash sh’may 
ra-bo, b’o-l’mo dee-v’ro hi-r’u-say, v’yam-leeh 
ma-l’hu-say, b’ha-yay-hén | u-v’yd-may-hon, 
u-v’ha-yay d’hol bays yis-ro-ayl, ba-a-go-lo 


u-vi-z’man ko-reev, v’i-m’ru o-mayn. 


Cong. and Mourner.— Y’hay sh’may ra-bo 


m’vo-rah, l’o-lam u-l’o-I’may o-l’-may-yo. 


Mourner.— Yis-bo-rah v’yish-ta-bah, v’yis- 
po-ar v’yis-ro-mam, v’yis-na-say v’yis-ha-dar, 
v’yis-a-leh, v’yis-ha-lal sh’may d’kud-sho b’rih 
hu; lay-lo ul’ay-lo min kol bi-r’ho-so v’shee- 
ro-so, tush-b’ho-so v’ne-heh-mo-so, da-a-mee- 
ron b’o-l’mo, v’i-m’ru o-mayn. 


Y’hay sh’lo-mo ra-bo min sh’ma-yo v’ha- 
yeem o-lay-nu v’al kol yis-ro-ayl v’i-m’ru 
o-mayn. 


O-se sho-l6m bim-rd-mov hu ya-a-se sho-lom 


o-lay-nu v’al kol yis-ro-ayl v’i-m’ru o-mayn. 


49 תפלת many‏ לראש השנה 

PR) NSD] nan אֶלהִים חי‎ Pap 
אֶל-מְצִיאוּתו:‎ NY 

PX OX נֶצָלֶם‎ TIMID TH? PR) אֶחָד‎ 
| סוף לְאַחָדוּתו:‎ 

PX‏ לו דָּמוּת NT PAT‏ גוןף. לא נערון 
NWT? PN‏ 

POR נִבְרָא.‎ WH קדמון לָכֶל-דְּבֶר‎ 
לְרְאשִיתו:‎ DWNT PR) 

jaa‏ אָדון עולֶם לְכֶל-נוּצָר. יוּרָה גִּדְלְתו 
וּמַלְכוּתוּ: | 

INDIO אֶלדאַנֶשִי‎ AN] שפע ובואֶתו‎ 
AARON] 

לא קם WWD PNW!‏ עוד. נָבִיא וּמַבִּיט 
אֶתתְּמוּנתו: 

nex nin‏ נָתַן לְעַמו אֶל. על יד נְבִיאו 
SIN" JON‏ 
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YIGDAL 


Yig-dal e’lo-heem hye, v’yish-ta-bah, 
Nim-tso v’ayn ays, el m’tsee-u-so. 
E-hod v’ayn yo-heed k’yi-hu-do, 
Ne-e’lom v’gam ayn 56+ 04 
Ayn 15 d’mus ha-guf, v’ay-no guf, 
Lo na-a’-roh ay-lov k’du-sho-so. 
Kad-mon Vhol do-vor a’sher niv-ro, 
Ri-shon v’ayn ray-shees, |’ray-shee-so. 
Hi-no a-d6n 6-lom, l’hol n6-tsor, 
Yo-reh g’du-lo-s6, u-ma-l’hu-s6. 
Sheh-fa n’vu-o-s6, n’so-nG, 
E] a-n’shay s’gu-lo-s6, v’sif-ar-to. 
Lo kom b’yis-ro-ayl, k’md-sheh 6d, 
No-vee u-ma-beet, es t’mu-no-so. 
To-ras e’-mes no-san |’a-m6 ayl, 


Al yad n’vee-6, ne-e’man bay-so. 


51 תפלת many‏ לראש השנה 

לא NP) PNT APPT?‏ יָמִיר ANT‏ לְעולְמִים 
לְזוּלְתן: 

127 iO? Day APIO YT) צוּפָה‎ 
בְּקדְמָתו:‎ 

WI? TOW כְּמְפְעָלוּ.‎ TON WR? ּּמֶל‎ 
רע כִּרְשָעָתוּ:‎ 

שלח nit? uw PA? yr?‏ מְחְכִּ 
קץ ישוּעָתן: 

Wa בָּרב חַסְדוּ.‎ OX me? ong 
in? עד שם‎ 
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L6 ya-ha’leef ho-ayl, v’l6 yo-meer do-so. 
L’d-lo-meem |’zu-lo-s6. 
Ts0-fe v’yo-day-a s’so-ray-nu, 
Ma-beet |’sof do-vor b’kad-mo-so. 
God-may] |’eesh he-sed k’mif-o-l6, 
No-sayn Il’ro-sho ra, k’rish-o-s6. 
Yish-lah I’kayts yo-meen, m’shee-hay-nu, 
Lif-dés m’ha-kay kayts y’shu-o-s6. 
May-seem y’ha-ye ayl b’rdv has-do, 


Bo-ruh a-day ad shaym t’hi-lo-so. 


53 תפלת שהרית לראש השנה 
תפלת שחרית לראש השנה 


Be) מֶלֶךףּ חי‎ TP? TTI 
N21 בְּחמִּלָה.‎ ngs בִּי‎ PITY 
ane 


ee תי ד על‎ ap Ww 
fo ae 


msn by קדו בְמַצְותיי וצו‎ _ | 
NLS 

אֶלחי. AN TW)‏ בִּי TTT‏ הַיא. 
TAN‏ בְרְאתָהּ ANDI ANN ANTS? TAX‏ 
THY MAN) Pay. AWWA TAN) 032‏ 
לְטְלָה sping on‏ בי ְעָתִיד a5‏ 
ToT b>‏ שְהַנָּשָמָה p> "IN TTI (DPA‏ 
יי DIN‏ ואלהי Tay DAN‏ כָּל-הַמַעָשִים 


54 MORNING SERVICE FOR NEW YEAR 


MORNING SERVICE FOR 
NEW YEAR 


I give thanks unto Thee, O living and ever- 
enduring King, because Thou hast mercifully 
restored my soul unto me; great is Thy faith- 
fulness. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast given us command 
concerning the washing of the hands. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King 
of the Universe, who hast sanctified us by 
Thy commandments, and hast given us com- 
mand concerning the precept of the fringed 
garment. 


O God, the soul which Thou gavest me is 
pure; Thou hast created it, Thou hast formed it, 
Thou hast breathed it into me; Thou preservest 
it within me; and Thou wilt take it from me, 
but wilt restore it unto me hereafter. So long 
as the soul is within me, I will give thanks unto 
Thee, O Lord my God and God of my fathers, 


Sovereign of all works, Lord of all souls! 


5 תפלת שחרית לראש השנה 
אַדון כ הְַּשְמות: THN WB‏ המחויו 
OD’? Now;‏ מָתִים: 


Prey‏ כָצְרְכִי 


בָּרוּך 2D WR TARY‏ הָעולֶם 


WX TAR NZ‏ 72 הָעוּלֶם 
PDB‏ ?49° 3 


On putting on the טלית‎ , say:— 
מל הָעוּלֶם‎ AON TBS בְּרוּך‎ = 
לְהִתְעַטָף‎ any) בְּמְצְותָיו‎ Wij WR 
NSS. 
,ינדל‎ p. 49 to ,ההלתו‎ p. 57. 


p. 749:‏ ,ולא אירא JIN, p. 7/7, fo‏ עולס 


TF‏ שָאְמר וְהָיָה הָעוּלֶם. WD‏ הוּאי 
WW P73‏ בְרַאשִית. AVIV] WIN FID‏ 
ב זר Yom ya oper‏ 
לארץ. 772 any‏ עַל הַבְּרִיית. Ta‏ 
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Blessed art Thou, O Lord, who restorest souls 
unto the dead. 


Heavenly Master, at the dawn of a new day, 
hear our voice. Thou art the source of our 
strength. We commend the results of our labor 
into Thy hands; may they be deemed worthy 
of Thine approval. Grant us, O divine source 
of strength, the power to toil patiently and to 
hope for Thy blessing. May this day bring us 


nearer to Thee. Amen. 


On putting on the Tallith, say: — 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and hast commanded us to 
enwrap ourselves in the fringed garment. 


“Yigdal,” p. 50, “to f hi-lo-so,’" p. 52. 
“Adon Olam,” p. 148, to ““v'lo ee-ro,”” p. 150. 


Blessed be He who spoke, and the world 
existed, blessed be He; blessed be He who 
created the universe. Blessed be He whose word 
is deed; blessed be He whose decree is fulfil- 
ment. Blessed be He who has mercy upon the 
earth; blessed be He who has mercy upon His 


57 תפלת שחרית לראש השנה 

a>wn‏ שָכֶר טוב לִירְאִיו. Ja‏ חַי לָעַד 
mT eS SI? Oe)‏ וּמַצִיל 6% 
soy Da “Doan om 2 ONT " by‏ 
ii navn‏ ה חַסִידִיו 721 
rma a rr ning‏ 
M22) Tan Te va THPP‏ 


ּמְפְאֶר עְדִיְעַד inn Ta‏ ברו אַתָה 
2 י. מלף bom‏ בַּתְּשְבְּחות; 


p. 3.‏ ,ולא עולתה toa‏ ,? .2 ,מזמור 
AN. AVY “WR‏ עוד יְהַלְלוּף 120 
OY] WR‏ שִבָּכֶה לו “We‏ הַעַם a)‏ 
TON‏ 


tan‏ לחה 


TAW ADIAN אֶלהַי הַמֶלְך‎ WRN 
לְעולֶם וְעָד:‎ 
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creatures. Blessed be He who rewards those that 
revere Him; blessed be He who lives forever, and 
endures to eternity; blessed be He who redeems 
and delivers, blessed be His name. Blessed 
art Thou, O Lord our God, King of the universe, 
O God and merciful Father, praised by the 
mouth of Thy people, lauded and glorified by 
the tongue of Thy loving ones and ‘Thy servants. 
We also will praise Thee, O Lord our God, with 
the songs of David Thy servant; with praises 
and psalms we will extol, laud, and glorify Thee, 
and we will make mention of Thy name, and 
proclaim Thee our King, O our God, Thou the 
only One, the life of all worlds. O King, praised 
and glorified be Thy great name forever and 
ever. Blessed art Thou, O sovereign Lord, ex- 
tolled with psalms of praise. 


4% 1 P / ₪ יי . .ו כ‎ 
01 1000, p. 2, to “no unrighteousness,” p. +4- 


Happy are they that dwell in Thy house: 
they will be ever praising Thee. (Selah). Happy 
is the people whose lot is thus; yea, happy 1s 
the people whose God is the Lord. 


Psaum 145 
A Psa.m or Pratse; or Davip. 


I will extol Thee, my God, © King; ARG I 


will bless Thy name forever and ever. 


9 תפלת שחרית לראש השנה 

בְּכֶלדיום אַבְרְכְךָ )77208 oY‏ לְעולֶם 
TY)‏ 

PPT TIT, TE‏ מָאד PS IPT)‏ חקר: 

ATR PN VAN מעשיף‎ Maw? WT? דור‎ 

hes TPN?) (ובלי‎ ne הַדר כָּבוד‎ 


- רב 730 יע וְְדקתֶ = 

TON TN ODN PIN TIT? [רחוּם‎ Pay 

טוב היְהוָה לפל ran‏ עַל-כָּל-מַעַשָיו 

AT PP‏ כְּלהמעשיף | וחסידיף 

| יִבְרְכוּכָה: 

כָּבוד מַלְכוּתַף יאמָרו MAT ANA‏ 

77 גְּבוּרְתַיו וּכְבוּד‎ OWT 127 WT לְהון‎ 
moby 

מַלְכוּתְף מַלְכוּת כָּלדעַלְמִים וּמַמְשָלְתִּף 
כ ההוריודר: 

סומף MYT?‏ לְָכָּלדהַוּפְלִים Ai)‏ לְכָל" 
ODI‏ 
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Every day will I bless Thee; and 1 will praise 
Thy name forever and ever. 

Great is the Lord, and highly to be praised; 
and His greatness 1s unsearchable. 

One generation shall laud Thy works to 
another, and shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendor of Thy majesty and 
Thy wondrous works will I rehearse. 

And men shall speak of the might of Thy 
tremendous acts; and I will tell of Thy greatness. 

They shall utter the fame of Thy great good- 
ness, and shall sing of Thy righteousness. 

The Lord is gracious and full of compassion; 
slow to anger and of great mercy. 

The Lord is good to all; and His tender 
mercies are over all His works. 

All Thy works shall praise Thee, O Lord; 
and Thy pious ones shall bless Thee. 

They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
and talk of Thy might; 

To make known to the sons of men His 
mighty acts, and the glory of the majesty of 
His kingdom. 

Thy kingdom is a kingdom for all ages, and 
Thy dominion endures throughout all genera- 
tions. 

The Lord upholds all that fall, and raises uP 
all those that are bowed down, 
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The eyes of all wait for Thee; and Thou 
givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, and satisfiest every 


living thing with favor. 


The Lord is righteous in all His ways, and 


gracious in all His works. 


The Lord is nigh unto all them that call 


upon Him, to all that call upon Him in truth. 


He will fulfil the desire of them that revere 
Him; He also will hear their cry, and will save 


them. 


The Lord preserves all them that love Him: 
but all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak the praise of the Lord; 


and let all flesh bless His holy name forever 


and ever. 


But we will bless the Lord from this time 


forth and for evermore. Praise ye the Lord. ° 


63 תפלת שחרית לראש השנה 

! אֶת-שמְף‎ IBN כְּל-חִי‎ Naw 
On כָּלדבֶּשָר תְּפָאר‎ 9) APTN 
תָּמִיד. מִוְהָעוּלֶם וְעַד"‎ Mz WIT 
וּמִבַּלְעָדְיף אין לו‎ Ak TDN הָעוּלֶם‎ 
IM) PRD ATID גואֶל ומושיע‎ 72 
ל‎ PR PAW WS וּמְרַחֶם בַּכֶל-עַת‎ 
THON אֶלָא אִתָּה: אֶלְהִי‎ 20 
כָּלי‎ fix כָּלבְּרִית‎ APN ְהָאַחַרונִים.‎ 
Mag ninavng 292 תולְדות הַמְהֶלֶל‎ 
יי לאז‎ TIA עולמו בַּחֶסֶד וּבְרְיותִיו‎ 
וְהַמָקיץ‎ Ow ולאדיישָן. הַמְעוּרְר‎ oP 
וְהַמָּשִיחַ | אֶלְמִים.  וְהַמַתִּיר‎  .םיִמְּדְרַנ‎ 
‘DDD PHT) וְהַסומַך נוּפְלִים‎ DON 
N20 PD אֶלוּ‎ oT wy לְבַדִּךּ‎ 7? 
MA oD mM uv oD ayy 
ועיגי‎ WAT כְּמְרְחַבִי‎ Nay whiny) 


4 MORNING SERVICE FOR NEW YEAR 


The breath of every living being shall bless 
Thy name, O Lord our God, and the spirit of 
all flesh shall continually glorify and exalt Thee, 
O our King. From everlasting to everlasting 
Thou art God. Beside Thee we have no King 
who redeems and saves, sets free and delivers, 
who supports and has mercy in all times of 
trouble and distress; yea, we have no King but 


Thee. 


He is God of the first and of the last, the 
God of all creatures, the Lord of all generations, 
who is extolled with many praises. He guides 
His world with lovingkindness and His creatures 
with tender mercies. The Lord slumbers not, 
nor sleeps; He arouses the sleepers and awakens 
the slumberers; He makes the dumb to speak, 
10168505 the fettered, supports the falling, and 


raises up the bowed. To Thee alone we give 
thanks. 


Though our mouths were full of song as the 
sea, our tongues full of exultation as the multi- 
tude of its waves, and our lips of praise as the 
spacious firmament; though our eyes shone 
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with light like the sun and the moon, and our 
hands were spread forth like the eagles of 
heaven, and our feet were swift as hinds, we 
should still be unable to thank Thee and to 
bless Thy name, O Lord our God and God of 
our fathers, for the smallest part of the bounties 
which Thou hast bestowed upon our fathers 
and upon us. Thou hast redeemed us from 
Egypt, O Lord our God, and hast released us 
from the house of bondage. During famine Thou 
hast fed us, and hast sustained us in plenty. 
From the sword Thou hast rescued us, from 
pestilence Thou hast saved us, and from sore 
and lasting diseases Thou hast delivered us. 
Hitherto Thy tender mercies have helped us, 
and Thy lovingkindness has not left us; forsake 
us not, O Lord our God forever. Therefore the 
body which Thou hast given us, and the spirit 
and breath which Thou hast breathed into our 
nostrils, and the tongue which Thou hast set 
in our mouths, lo, they shall all thank, bless, 
praise, glorify, extol, reverence, hallow, and 
assign kingship to Thy name, O our King. For 


every mouth shall give thanks unto Thee, and 
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every tongue shall give homage unto Thee; 
every knee shall bend before Thee, and what- 
ever is lofty shall bow before Thee; all hearts 
shall revere Thee, and our innermost being 
shall sing unto Thy name, according to the 
word that is written: ‘All my bones shall say: 
Lord, who is like unto Thee? Thou deliverest 
the poor from him that is stronger than he, the 
poor and the needy from him that robs him.’ 
Who is like unto Thee, who is equal to Thee, 
who can be compared unto Thee, O God, great, 
mighty and revered, most high God, possessor 
of heaven and earth? We will praise, laud, and 
glorify Thee, and we will bless Thy holy name, 
as it is said: ‘[A Psalm] of David. Bless the 
Lord, O my soul; and all that is within me, 
bless His holy name.’ Thou art God in Thy 
power and might, great in Thy glorious name, 
mighty forever, and revered for Thine awe- 
inspiring deeds. 


THE Kino 


enthroned sublime on high. 


He who inhabits eternity, exalted and holy 
is His name; and it is written: ‘Rejoice in the 
Lord, O ye righteous; praise is comely for the 
upright.’ , 
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By the mouth of the upright Thou shalt be 
extolled, by the words of the righteous Thou 
shalt be blessed, by the tongue of the loving 
ones Thou shalt be hallowed, and in the midst 
of the holy Thou shalt be praised. 


In the assemblies of the myriads of Thy 
people the house of Israel, O our King, Thy 
name shall be glorified with joyous song in 
every generation. Such is the duty of all crea- 
tures in Thy presence, O Lord our God and 
God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt, and adore 
Thee, even beyond all the words of song and 
praise of David the son of Jesse, Thy servant 
and anointed. 


Praised be Thy name forever, O our King, 
the great and holy God and King, in heaven 
and on earth. Unto Thee, O Lord our God 
and God of our fathers, belong song and praise, 
hymn and psalm, strength and dominion, vic- 
tory, greatness and might, renown and glory; 
holiness and sovereignty, blessings and thanks- 
givings from henceforth even forever. Blessed 


71 תפלת שחרית לראש השנה 
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art Thou, O Lord, God and* King, great in 
praises, God of thanksgivings, Lord of wonders, 
who delightest in song and:psalm, O King and 
God, the life of all worlds. 


Half Kaddish, p. 20. 


Reader.— Bless ye the Lord who is to be 
blessed. 


Reader and Cong.— Blessed is the Lord who 
is to be blessed forever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who makest light and createst 


darkness, who makest peace and createst all 
things. 


On weekdays, read the following te “for ever,” p- 74- 


Who in mercy givest light to the earth and to 
them that dwell thereon, and in Thy goodness 
renewest the creation every day continually. 
How manifold are Thy works, O Lord! In 
wisdom hast Thou made them all: the earth is 
full of Thy possessions. O King, who alone 
wast exalted from aforetime, praised, glorified 
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and extolled from days of old; O everlasting 
God, in Thine abundant mercies, have mercy 
upon us, Lord of our strength, Rock of our 
stronghold, Shield of our salvation, Thou 
Stronghold of ours! 


The blessed God, great in knowledge, pre- 
pared and formed the rays of the sun: it was 
a boon He produced as a glory to His name: 
He set the luminaries round about His strength. 
The chiefs of His hosts are holy beings that 
exalt the Almighty, and continually declare 
the glory of God and His holiness. Be Thou 
blessed, O Lord our God, for the excellency of 
Thy handiwork, and for the bright luminaries 
which Thou hast made: they shall glorify Thee 


for ever. 


Continue with “Be thou blessed,” p. 80. 


On Sabbath, continue with the following:— 


All shall thank Thee, and all shall praise 
Thee, and all shall say, there is none holy like 
the Lord. All shall extol Thee forever, Thou 
Creator of all things, O God who openest every 
day the doors of the gates of the east, and 
cleavest the windows of the firmament, bring- 
ing forth the sun from his place, and the moon 
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from her dwelling, giving light to the whole 
world and to its inhabitants whom Thou creat- 
est by Thy attribute of mercy. In mercy Thou 
givest light to the earth and to them that dwell 
thereon, and in Thy goodness renewest the 
creation every day continually; O King, who 
alone wast exalted from aforetime, praised, 
glorified and extolled from days of old. O ever- 
lasting God, in Thine abundant mercies, have 
mercy upon us, Lord of our strength, Rock of 
our stronghold, Shield of our salvation, Thou 
Stronghold of ours! There is none to be com- 
pared unto Thee, neither is there any beside 
Thee; there is none but Thee: who is like unto 
Thee? There is none to be compared unto Thee, 
O Lord our God, in this world, neither is there 
any beside Thee, O our King, for the life of the 
world to come; there is none but Thee, O out 
Redeemer, for the days of the Messiah; neither 
is there any like unto Thee, O our Savior, fot 
the resurrection of the dead. 


God, the Lord over all works, blessed is He; 
and ever to be blessed by the mouth of every: 
thing that has breath. His greatness and good- 
ness fill the universe; knowledge and under 
standing surround Him. He is exalted "ספה‎ 
the holy Hayyoth and is adorned in glory above 
the celestial chariot. Purity and rectitude are 
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before His throne, lovingkindness and tender 
mercy before His glory. The luminaries are 
good which our God has created: He formed 
them with knowledge, understanding and dis- 
cernment; He gave them might and power to 
rule in the midst of the world. They are full 
of lustre, and they radiate brightness: beautiful 
is their lustre throughout all the world. They 
rejoice in their going forth, and are glad in their 
returning; they perform with awe the will o 
their Master. Glory and honor they render unto 
His name, exultation and rejoicing at the re 
membrance of His sovereignty. He called unt 
the sun, and it shone forth in light: He looked 
and ordained the phase of the moon. All tht 
hosts on high render praise unto Him, th 
Seraphim, the Ophanim and the holy Hayyot! 
ascribing glory and greatness— 

To the God who rested «from all His work 
and on the seventh day exalted Himself an 
sat upon the throne of His glory; who robe! 
Himself in glory on the day of rest, and calle 
the Sabbath day a delight. This is the prals 
of the Sabbath day, that God rested there? 
from all His work, when the Sabbath day its? 
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offered praise and said, ‘““A Psalm, a song of the 
Sabbath day, It is good to give thanks unto the 
Lord.” Therefore let all His creatures glorify 
and bless God; let them render praise, honor 
and greatness to the God and King who 1s 
Creator of all things, and who, in His holiness, 
gives an inheritance of rest to His people Israel 
on the holy Sabbath day. Thy name, O Lord 
our God, shall be hallowed, and Thy remem- 
brance, O our King, shall be glorified in heaven 
above and on earth beneath. Be Thou blessed, 
O our Savior, for the excellency of Thy handi- 
work, and for the bright luminaries which Thou 
hast made: they shall glorify Thee for ever. 


Be Thou blessed, O our Rock, our King and 
Redeemer, Creator of holy beings, praised be 
Thy name forever, O our King; Creator of 
ministering spirits, all of whom stand in the 
heights of the universe, and proclaim with awe 
in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pur? 
and mighty, and all of them in dread and awe 
do the will of their Master; and all of them ope” 
their mouths in holiness and purity, with song 
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and psalm, while they bless and praise, glorify 
and reverence, sanctify and ascribe sovereignty 


0 


The name of the Divine King, the great, 
mighty and dreaded One, holy is He; and they all 
take upon themselves the yoke of the kingdom 
of heaven one from the other, and give sanction 
to one another to hallow their Creator: in tran- 
quil joy of spirit, with pure speech and holy 
melody they all respond in. unison, and exclaim 


with awe: 


Holy, holy, holy is the Lord. of hosts: the 
whole earth is full of His glory. 


And the Ophanim and the holy Hayyoth, 
with a noise of great rushing, upraising. them- 
selves towards the Seraphim, in response offer 


praise and say: 


Blessed be the glory of the Lord from His 
place. : 
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To the blessed God they offer pleasant melo- 
dies; to the King, the living and ever-enduring 
God, they utter hymns and make their praises 
heard; for He alone performs mighty deeds, 
and makes new things; He is the Lord of 
battles; He sows righteousness, causes sal- 
vation to spring forth, creates remedies, and 
is revered in praises. He is the Lord of wonders, 
who in His goodness renews the creation every 
day continually; as it is said, Oh give thanks 
to Him that makes great lights, for His loving- 
kindness endures for ever. Oh cause a new light 
to shine upon Zion, and may we all be worthy 
¢oon to enjoy its brightness. Blessed art Thou, 
O Lord, Creator of the heavenly lights. 

With abounding love hast Thou loved us 
O Lord our God, with surpassing tenderness 
hast Thou pitied us, O our Father, our King: 
For our fathers’ sake, who trusted in Thee, and 
whom Thou didst teach the statutes of life, b¢ 


also gracious unto us and teach us. O oUF 
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Father, merciful Father, ever compassionate, 
have mercy upon us. Put it into our hearts to 
understand and to discern, to mark, to learn and 
teach all the words of instruction in Thy Torah, 
to heed and to do them and to fulfil them in love. 
Enlighten our eyes in Thy Torah, and let our 
hearts cling to Thy commandments. Unite our 
hearts to love and revere Thy name, that we 
may never be put to shame. Because we have 
trusted in Thy holy, great, and revered name, 
we shall rejoice and be glad in Thy salvation. 
O bring us in peace from the four corners of the 
earth, and make us go upright to our land; for 
Thou art a God who works salvation. Thou 
hast chosen us among all peoples and tongues; 
and hast brought us near unto Thy great name 
forever in faithfulness, that we might in love 
give thanks unto Thee and proclaim Thy unity: 
Blessed art Thou, O Lord, who hast chosen Thy 


people Israel in love. 


Shema Yisrael, p. 8, to “your God,” p. 12+ 
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True, firmly established and founded, right 
and constant, lovely and precious, pleasant and 
swect, solemn and revered is this deeply cher- 
ished, good and beautiful teaching that has been 
revealed to us and received by us in love for 
all time. It is true, the God of the universe is 
our King, the Rock of Jacob, the Shield of our 
salvation, Throughout all generations He en- 
dures and His name endures; His throne 8 
established, and His kingdom and His faithful- 
ness endure forever. His words also live and 
endure; they are faithful and desirable forever 
and to all eternity, as for our fathers so also for 
us, our children, our generations, and for all the 
generations of the seed of Israel His servants: 


For the first and for the last ages Thy word 
is good and endures forever and ever; it is true 
and trustworthy, a statute which shall not pass 
away. True it is that Thou art indeed the Lord 
our God and the God of our fathers, our King; 
our fathers’ King, our Redeemer, the Redeemer 
of our fathers, our Maker, the Rock of our 
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salvation; our Deliverer and Rescuer from ever- 


lasting, such is Thy name; there is no God 
beside Thee. 


Thou hast been the help of our fathers from 
of old, a Shield and Savior to their children 
after them in every generation. In the heights 
of the universe is Thy habitation, and Thy 
judgments and Thy righteousness reach to the 
ends of the earth. Happy is the man who 
hearkens unto Thy commandments, and lays 
up Thy Torah and Thy word in his heart. True 
it is that Thou art indeed the Lord of Thy 
people, and a mighty King to plead their cause. 
True it is that Thou art indeed the first and 
Thou art the last, and beside Thee we have no 
King, Redeemer, and Savior. From Egypt Thou 
hast redeemed us, O Lord our God, and from the 
house of bondage Thou hast delivered us; 1 
their first-born Thou hast slain, but Thy first- 
born Thou hast redeemed; Thou hast divided 
the Red Sea, and drowned the tyrants; but Thou 
hast made the beloved to pass through, while 
the waters covered their adversaries, not one of 
whom was left. Wherefore the beloved praised 
and extolled God, and offered hymns, 50085 
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praises, blessings, and thanksgivings to our King 
and God, who lives and endures; who is high 
and exalted, great and revered; who brings low 
the haughty, and raises up the lowly, leads 
forth the prisoners, delivers the meek, helps 
the poor, and answers His people when they 
cry unto Him; even praises to the Most High 
God, blessed is He, and ever to be blessed. 
Moses and the children of Israel sang a song 
unto Thee with great joy, saying, all of them: 


‘Who is like unto Thee, O Lord, among the 
mighty? Who is like unto Thee, glorious in 
holiness, awesome in praises, doing wonders? 


With a new song the redeemed people offered 
praise unto Thy name at the sea-shore; they 
all gave thanks in unison, and proclaimed Thy 
sovereignty, and said: 


‘The Lord shall reign forever and ever.’ 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, 
and deliver, as Thou hast promised, Judah and 
Israel. Our Redeemer, the Lord of hosts is His 
name, the Holy One of Israel. Blessed art 
Thou, O Lord, who hast redeemed Israel. 
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עמידה 
This prayer is to be said standing,‏ 
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AMIDAH 
This prayer is to be said standing. 
O Lord, open Thou my lips, and my mouth 


shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac, 
and God of Jacob, the great, mighty, and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the goodness of the patriarchs, 
. and in love wilt bring a redeemer to their 


children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delight- 
est in life, and inscribe us in the book of life, 


for Thine own sake, O living God. 


O King, Helper, Savior, and Shield. Blessed 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 
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Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 


givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, O 
King, Author of death and life, and Source of 


salvation? 
Who is like unto Thee, Father of mercy, who 
in mercy rememberest Thy creatures unto life! 


Yea, faithful art Thou to give life to the 


dead. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
life to the dead. | 


During the silent Amidah continue with 


“Thou art holy,” p. 24, to“ Amen,” p. 40: 
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When the Reader repeats the AVDY, read the following to 
,וקדוש אתה‎ p. 703. 


Congregation. Reader. 
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When the Reader repeats the Amidah, read the following to 
“God and King,” p. 104. 


Reader.— Thou art our God 


Cong.— in heaven and upon earth: 


Mighty and awesome, 
Cong.— the chiefest among ten thousand. 
He spake and all was: 
Cong.— He commanded and all was 
created. 
His memorial is eternal: 
Cong.— He liveth for ever. 
He is pure of sight: 
Cong.— He dwelleth in secret. 
His crown is salvation: 
Cong.— His garment is righteousness. 
His robe is zeal: 
Cong.— He is girt with retribution. 
His covert is rectitude: 
Cong.— His counsel is faithfulness. 
His work is truth: 
Cong.— He is righteous and just. | 
He is nigh unto them that call upon him זו‎ 
truth. 
Cong. and Reader.— He is high and 
exalted. 
He abideth in the heavens: 


Cong.— He hangeth the earth upon 
nothing, 


He is ving and enduring, awe-inspiring 
exalted and holy. 7 
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And thus, all shall acclaim sovereignty 


unto Thee: 


Unto God who orders judgment: 
Who searches hearts on the day of judgment 
Who reveals deep things in judgment: 
Who ordains righteousness on the day of 
judgment; 
Who utters knowledge in judgment: 
Who is perfect, and shows mercy חס‎ 
the day of judgment; 
Who remembers his covenant in judgment: 
Who has compassion upon His handiwork on 
the day of judgment; 
Who purifies them that trust in Him in 
judgment: 
Who divines men’s thoughts on the day 
of judgment; 
Who restrains His indignation in judgment: 


Who is clothed in charity on the day of 
judgment; 


101 תפלת many‏ לראש השנה 
לְמוחָל עונות בַּדִּין: 
NID |‏ תְהָלוּת PT ora‏ 
לְסוּלְח לְעִמוּסָיו בַּדּין: 

לְעוּנָה לְקוּרְאִיו PT OPA‏ 
לְפוּעַָל ran.‏ בַדִּין: 

PT ora לְצוּפָה נַסְתָּרות‎ 
P12 עַבְָדָיו‎ mip? 

PT ara iy any 
P12 PATN לְשוּמַר‎ 

PT ora ryan yin? 


OVD בָּעוּלֶם‎ FW אֶת‎ Wr} Reader. 
מרוּם כַּבְּתוּב עַל‎ "WA אותו‎ OW IPRY 
WAND TITAN זה‎ NA) NIT 

Congregation.‏ קדוש קדוש קדוש יהוָה 
צְבָאות. מֶלא כָל-הָאֶרֶץ כָּבודו: 
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Who pardons iniquities in judgment: 
Who is revered in praises on the day of 
judgment; 
Who forgives the people borne up by Him in 
judgment: 
Who answers His suppliants on the day of 
judgment: 
Who shows His mercy in judgment: 
Who looks on secret things on the day of 
judgment: 
Who possesses His servants in judgment: 
Who has compassion upon His people on the 


day of judgment: 
Who preserves them that love Him in 
judgment: 
Who supports His perfect ones on the day 
of judgment. 


Keader.— Let us sanctify Thy name on earth 
as they sanctify it in the highest heavens, as is 
written by Thy prophet: 


And one called unto another and said: 


Cong.— Holy, holy, holy, is the Lord of hosts; 
the whole earth is full of His glory. 


103 תפלת שחרית לראש השנה 

TAN אָז בָּקול רְעַש גָדוּל‎ Reeder: 
ney? קול מִתְנְשְאִים.‎ Ow PIN 
יאמרוּ.‎ WZ ony? DW 

Congregation.‏ בָּרוּך TDD‏ יי מִמקומו: 

THAN] WPAN מַלְקָנוּ‎ ADHD = 
Pian לְף: מְתִי‎ WX ODN -D wv 
NVM לְעולם וְעַד‎ WPA בְּצִיון בקרוב‎ 
Try יְרוּשְלְיִם‎ ying וְתִתְקדש‎ Inn 
APRN wy) ְצְחִים:‎ m3?) 17) 7? 
על‎ FY הָאָמוּר בְּשִירִי‎ ITD מַלְכוּתֶף‎ 
WTS Pw WT 

PIN יְהוָה לְעוּלֶם‎ 720? Congregation. 
בוחר הת הַלְלוּיֶה:‎ 


MSY yoy TAL לָדור ודוּר‎ Reader 
TDN THAW) נקדיש.‎ Wwe ON 


Ton לְעוּלֶם וְעָד. כִּי אֶל‎ win? לא‎ WN 
AX דול וקדוש‎ 


Pp. 39-‏ ,ואמרו p. 23, fa JON‏ ,ובכן 
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Reader.— Then with a sound, tumultuous, 
strong and mighty, the heavenly choir make 
their voices heard, and, upraising themselves 
towards the Seraphim, they sing in response: 


Cong.— Blessed be the glory of the Lord 
from Flis place. 


Reader.— From Thy place shine forth, O our 
King, and reign over us. We wait for Thee. 
When wilt Thou reign in Zion? Soon, even in 
our days, do Thou dwell there, and forever. 
Mayest Thou be extolled and sanctified in the 
midst of Jerusalem Thy city throughout all 
generations and to all eternity. O Jet our eyes 
behold Thy kingdom, in fulfillment of the word 
uttered in Thy majestic songs by David, Thy 
righteous anointed: 

Cong.— The Lord shall reign forever, thy 


. | ּ : 
200, O Zion, unto all generations. Praise ל‎ 
the Lord. 


Reader.— Unto all generations we will declare 
Thy greatness, and to all eternity we will pro- 
claim Thy holiness, and Thy praise, O our God, 
shall not depart from our mouth forever, for 
Thou art a great and holy God and King: 


“ONT ” , ‘ " 
Now,” p. 24, to “Amen,” p. 40. 
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The following verses are omitted on Sabbath, 


ATID 2 UND מלְכָּנוּ.‎ WAN. 

TAN אֶלָא‎ 722 12 PR מַלְכָּנוּ.‎ wax 
TAY JY? עִמָנוּ‎ Ay abn אב בינו‎ 
טובָה:‎ AW WY WIN 220 WIN 
a) i tro) oye טל‎ Preys. WAX 
cera | קשות:‎ = 
NID מַלְכָּנוּ. בַּטָל מחשבות‎ WARN | 
ADDN ney 97 מַלְכָּנוּ.‎ PAX 
Por y->> b> maby way 

מַעָלִינוּ: 
27D WAX‏ כּלָה דְבֶר JY‏ )297 

= = בי‎ Wg TWD 
NPT MW YY) מִלְכָנוּ.‎ WIN 
לְכָל-עונותינה‎ 977720 .12'29 WAN 
TWO yy וְהַעַבר‎ IMD MDD WAY 

ry 
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The following verses are omitted on Sabbath. 


Our Father, our King! we have sinned before 
Thee: 

Our Father, our King! we have no King but 
Thee. 

Our Father, our King! deal with us for the 
sake of Thy name. 

Our Father, our King! let a happy year begin 
for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees 
against us. 

Our Father, our King! nullify the designs of 
those that hate us. 

Our Father, our King! make the counsel of 
our enemies of none effect. : 

Our Father, our King! rid us of every oppre 
sor and adversary. 

Our Father, our King! from pestilence and 
the sword, famine, captivity, and destruction, 
rid the children of Thy covenant. 

Our Father,-our King! withhold plague from 
Thine inheritance. 

Our Father, our King! forgive and pardon 1 
our 1810010168. - 

Our Father, our King! blot out our trans 


: : 
gressions, and make them pass from befor 
Thine eyes. 
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"29 הֶרְבִּים‎ PRN מחוּק‎ P70 WAX 
חובותינו:‎ ow 

WPA pl WAR‏ בַּתְשוּבָה שֶלְמָה 
TP?‏ 

NIN? שַלְמָה‎ ANID] שלַח‎ 2772 WAX 
3 as 

WIT TY קרע‎ 979 WAR 

PI? ְּזכּרון טוב‎ WP מִלְכּנוּ.‎ WAX 

WAND 119779 WANs‏ בּסְפֶר חַיִים טובים 

YW") TINY 7203 WAND מִלְכָּנוּ.‎ WAX 

NOM pI wand up72 WI 
We ms op ope wattle 

NPD} WHOA WAN? W279 WAS 

spoa wand 270 WAX‏ סְלִיחָה 
ה QA WANs‏ > 





8In the נעילה‎ Service on הכפורים‎ AY, WENN is sub- 
tuted for כתבנו‎ in the following supplications. 
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Our Father, our King! erase in Thine abun- 
dant mercies all the records of our guilt. 
Our Father, our King! bring us back in per- 
fect repentance unto Thee. 
Our Father, our King! send a perfect healing 
to the sick of Thy people. 
Our Father, our King! annul the evil judg- 
ment decreed against us. 
Our Father, our King! let Thy remembrance 
of us be for good. 
Our Father, our King! §inscribe us in the 
book of happy life. 
Our Father, our King! inscribe us in the book 
of redemption and salvation. 
Our Father, our King! inscribe us in the book 
of provision and sustenance. 
Our Father, our King! inscribe us in the book 
of merit. 
Our Father, our King! inscribe us in the book 
of forgiveness and pardon. 





§ In the Conclusion Service on the Day of Atonemenl, 
+ . 5 . 
seal us” is substituted for “inscribe us” in the followins 
supplications, 
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WPA לנוּ ישוּעָה‎ MN] מַלְכָּוּ.‎ wax 
PY ON TW. Tp OW מִלְכנוּ.‎ WIN 
PW pp OA uz? WIN 
PMI WT NP מַלְכָּנּ.‎ WIN 
שָבָע:‎ MON NP 27 WAX 

OND) קולנוּ חוּס‎ Yow .122 WAX 


עָלִינוּ 
UP WIR‏ קל OMNIA‏ וּבְרְצון “DY‏ 
an PB‏ 


OW YW MND .12'7 WAN‏ לְתְפַלְתָּ 

22D PAN‏ וָא אַלתּשִיבנוּ רִיקם 
TM‏ | 

SWIX IY כִּי‎ VDT 279 WAX 

yw an M272 WAN‏ הוּאת שָעַת 
NY) Dy)‏ רְצון 7 PID‏ 

WAR‏ מִלְכָּוּ. Pia‏ עָלִינוּ וְעַל-עוְלְֶלֶיו 
וטפנו: | 
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Our Father, our King! let salvation soo 
spring forth for us. 

Our Father, our King! exalt the strength « 
Israel, Thy people. 

Our Father, our King! exalt the strength « 
Thine anointed. 

Our Father, our King! fill our hands wi 
Thy blessings. 

Our Father, our King! fill our storehous' 
with plenty. 

‘Our Father, our King! hear our voice, SP* 
us, and have mercy upon us. 

Our Father, our King! receive our pray 
mercy and in favor. 

Our Father, our King! open the gates 
heaven unto our prayer. 

Our Father, our King! we pray Thee, הזל‎ 
not back empty from Thy presence. 

Our Father, our King! remember that we é 
but dust. 

Our Father, our King! let this hour be 
hour of mercy and a time of favor with J 


Our Father, our King! have compassion" up 
us and upon our children. 


₪ תפלת שהרית לראש השנה 


W279 WINX‏ עשה OI JVI?‏ עלדשו 


קדשף: 
WAN‏ מַלְָוּ. ששה TVA?‏ טְבוּחִים עַל 
aM‏ 


MD עשה לְמְעַן בְּאִי בְאָש‎ 279 WAR 
SQW עַל-קדוש‎ 

OT לְעִינִינוּ נַקמַת‎ oi} מַלְכָּנוּ.‎ WAX 
הַשפוּף:‎ TP 12Y 

Noro Fo? Avy up? WAR 
uy ל‎ 

WAX‏ 279 עשה Fv?‏ וְהוּשִיעָנוּ 

PA רחמיף‎ yyn? עשה‎ 272 WAS 

yaw yup? my Up? WIR‏ הו" 
הגור NWT)‏ שָנַקְרָא APY‏ 

AY) WT UD"? WAN‏ כִּי אין בו מעלי 
עשה TON) ATS Way‏ וְהוּשיענוּ 
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Our Father, our King! do this for the sake 
of them that were slain for Thy holy name. 

Our Father, our King! do it for the sake of 
them that were martyred for Thy Unity. 

Our Father, our King! do it for the sake of 
them that went through fire and water for the 
sanctification of Thy name. 

Our Father, our King! vindicate in our time 
the blood of Thy servants that has been shed. 

Our Father, our King! do it for Thy sake, if 


not for ours. 


Our Father, our King! do it for Thy sake, 
and save us. 

Our Father, our King! do it for the sake of 
Thine abundant mercies. 

Our Father, our King! do it for the sake of 
Thy great, mighty, and revered name by which 
we are Called. 

Our Father, our King! be gracious unto US) 
and answer us. Although we have no merit, 


deal with us in love and kindness, and save US 
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קריאת התורה 
rs‏ 13 ₪ ל Tyee? PR) Ais) OTN‏ 
693 הדור 71 יר מל ” יי מַלְך יי יי | sm‏ 
my Dh?‏ עז wavy‏ יתן TRIN‏ 
אֶתדעמו בַשָלום: 


ONT AN‏ הַיטִיבָה ANID‏ אֶתציון 
תִּבְנָה niin‏ רוָּלִיָם: כ ב ל לבל wpa‏ 
PIN NWI OF ON Ton‏ עולְמִים: 


The Ark is opened. 
Reader and Congregation:— 
ITP משָה.‎ TaN הָאָרן‎ Yo} 7a" 
משָנאיף מִפָּנִיף: כִי‎ wr) PAR ISD? 7 
תוּרָה וּדְבַרדיי מירוּשלִים:‎ RSE מציון‎ 


The Reader takes the Scroll of the Torah, and says:— 


ny ypa Sater וּרָה לָעמו‎ HY רו‎ 
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READING THE TORAH 


There is none like unto Thee among the 
mighty, O Lord; and there are no works like unto 
Thine. Thy kingdom is an everlasting king- 
dom, and Thy dominion endures throughout all 
generations. The Lord reigns; the Lord has 
reigned; the Lord shall reign for ever and ever. 
The Lord will give strength unto His people; 
the Lord will bless His people with peace. 


Father of mercies, do good in Thy favor unto 
Zion; build Thou the walls of Jerusalem. For 
in Thee alone do we trust, O King, high and 
exalted God, Lord of worlds. 


The Ark is Opened 


Reader and Cong.— And it came to pass, when 
the ark set forward, that Moses said, Rise uP» 
O Lord, and Thine enemies shall be scattered, 
and they that hate Thee shall flee before Thee: 
For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 


The Reader takes the Scroll of the Torah and saysi— 


Blessed be He who in His holiness gave ot 
Torah to His people Israel. 
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Reader:— 
STON | MT יִשַרְאֶל יְהוָה אֶלהָינוּ‎ Vow 


Repeated by Congregation. 
Reader: — 
אֶחָד אֶלהָינוּ גָדול אַדונִינוּ קדוש וְנוּרְָא‎ 
שמן:‎ 
Repeated by Congregation. 
Reader:— 
יחדּו:‎ Wow magi Mx 72 דלו‎ 
The person called to the reading of the Torah says: — 
אֶתָי הַמְברְך:‎ 1973 
Congregation:— 


Ty) לול‎ 77990 7 


אֶת-תורְתו. בָּרוּף אַתָּה יי. VND pO‏ 


The f ollowing sections of the Torah are read:— 


Genesis 21.1-34-‏ | ראש השנה First day‏ 
Genesis 22.1-24.‏ ראש השנה Second day‏ 
Leviticus 16.‏ | שחרית ליום הכפורים 
Leviticus 6.‏ | מנחה ליום הכפורים 
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Reader.— Hear, O Israel: the Lord our God, 


the Lord is One. 
Repeated by Congregation. 


Reader.— One is our God; great is our Lord; 
holy and awe-inspiring is His name. 


7 


Repeated by Congregation. 


Reader.— Magnify the Lord with me, and 
let us exalt His name together. 


The person called to the reading of the Torah says:— 


Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Cong.— Blessed is the Lord, who is to be 
blessed forever and ever. 


He repeats the response of the Congregation and 
continues:— 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast chosen us among all 
peoples, and hast given us Thy Torah. Blessed 
art Thou, O Lord, who givest the Torah. 


The following sections of the Torah are read:— 


First day — New Year Genesis 21.1-34: 
Second day — New Year Genesis 22.1-24: 
Morning of Atonement Day Leviticus 16. 
Afternoon of Atonement Day Leviticus 18. 


117 תקיעת שופר 
the reading of a section of the Torah, he says:—‏ - 


ming נותן‎ > FRR ma ke 


ל שופר 


a ving 8) rnigna דעוו ג‎ “wy 
pw 


הר קיו וינו 0 my‏ 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 

תקיעה: שברים: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעה גדולה: 


“TNA הָעֶם ידְעִי תְרוּעָה יי‎ WR 
ְהַלַכוּן:‎ PW 


to 990, p. 67.‏ ,57 .2 ,אשרי 
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After the reading of a section of the Torah, he says:— 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast given us the Torah of 
truth, and hast planted everlasting life in our 


midst. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
the Law. 


THE SOUNDING OF THE SHOFAR' 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast sanctified us by Thy 
commandments, and commanded us to listen 
to the sound of the shofar. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of 
the universe, who hast kept us alive, preserved 
us, and permitted us to reach this season. 

Tekiah; Shebarim; Teruah; Tekiah. 
Tekiah; Shebarim; Tekiah. 
Tekiah; Teruah; Tekiah Gedolah. 

Happy is the people that knows the sound 
of the shofar; in the light of Thy presence 
shall they walk, O Lord! 


“Happy,” p. 58, to “Praise ye the Lord,” p. 62 
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On returning the Scroll of the Torah to the Ark, 
the Reader says;— 


172? Way אֶתשם יְהוָה כִּידנְשָגֶב‎ dep 


Congregation:— 
Maye? TP OM הודו עַל-אֶרֶץ וְשְמִים:‎ 
oy ONT? לְכָל-חָסִידָי לְבָנִי‎ AdAN 
220 קרבו.‎ 


While the Scroll of the Torah ts being placed in the Ark, 
the following ts satd:— 


Ne AAI‏ שוּבָה NID»‏ אַלְפִי 
שְרְאֶל: קוּמָה | יי > TAN nmin‏ ואַרון 
עוף: PHD‏ ילְשוצדק AIT PPOM‏ 
בּעבור TT‏ עַבְדְּף AYH~ON‏ פָּנִי Pw‏ 
כִּי np»‏ טוב o> nn)‏ תוּרְתִי אל דתעזְבו: 
Py‏ חַיים opine? NT‏ בָּהּ Pooh)‏ 
מְאֶשָר: P2717‏ דַרְכִיהוָעַם )55 Tian‏ 
"IW : Diy‏ יי mwa) poy‏ חַדּש rey‏ 

eee 


SN, p. 79.‏ קדיש 
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On returning the Scroll of the Torah to the Ark the Reader 
SAYS -— 

Let them praise the name of the Lord; for 
His name alone is exalted: 


Cong.— His grandeur is above the earth and 
heaven: and He has lifted up a horn for His 
people, to the praise of all His loving ones, even 
of the children of Israel, the people near unto 
Him. Praise ye the Lord. 


While the Scroll of the Torah is being placed in the Ark, the 
following is said:— 

And when it rested, he said, Return, O Lord, 
unto the ten thousands of the thousands of 
Israel. Arise, O Lord, unto Thy resting place; 
Thou, and the ark of Thy strength. Let Thy 
priests be clothed with righteousness; and let 
Thy loving ones shout for joy. For the sake of 
David Thy servant, turn not away the face of 
Thine anointed. For J give you good doctrine; 
forsake ye not My Torah. It is a tree of life to 
them that grasp it, and of them that uphold it 
every one is rendered happy. Its ways are ways 
of pleasantness, and all its paths are peace. 
Turn us unto Thee, O Lord, and we shall 
return: renew our days as of old. 


Half Kaddish, p. 20 
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תפלת מוסף לראש השנה 


עמידה 
p. 23.‏ ,סלה "ITN, p. 21, to‏ 


When the Reader repeats the עמידה‎ , the following is read 
to צר יק וישר‎ ,2. - 


ANS Cong.‏ תּקף DWT)‏ היום. כִּי הוא 
OPN) X71)‏ ובו n>” "HP 7 NYIN‏ 


r’ : - . 


oni |‏ ְסופֶר ּמּנָה. וזכור כָּל- 
.ninDwig‏ וְתַפְתַּה אֶת DDI 75D‏ 
onim) wp youn‏ יד כָּלאֶדֶם 32 


MIT וקול‎ .Y2H? PITA WWD Reader. 
TITY וְחִיל‎ NDT ְמִלְאָכִים‎ DW? דקה‎ 
לפְקוד עַל‎ pad oF הַגָּה‎ ON) PION 
PTR PPYD IP מָרוּם בַּדִּין. כִּי לא‎ NAY 
T9133 PI? TIYA ְכֶלדבְּאי עוּלֶם‎ 
DOA צאנו‎ yaya עָדְרוּ.‎ WYN כְּבַקרַת‎ 
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ADDITIONAL SERVICE FOR 
NEW YEAR 


AMIDAH 
“O Lord,” p. 22, to “Selat,” p. 24. 


When the Reader repeats the Amidah, the following is read to 
“just and righteous,” p. 13+: 


Cong.—We will celebrate the mighty holiness 
of this day, for it is one of awe and dread. There- 
in is Thy dominion exalted and Thy throne 5 
established in mercy, and Thou sittest thereon 
in truth. Verily it is Thou alone who art judge 
and arbiter, who knowest and art witness; Thou 
writest down and settest the seal, Thou > 
cordest and tellest; yea, Thou rememberest the 
things forgotten. Thou unfoldest the records, 
and the deeds therein inscribed proclaim them- 


selves; for lo! the seal of every man’s hand is set 
thereto. 


Reader.— The great trumpet is sounded; the 
still small voice 6 heard: the angels are dis- 
mayed; fear and trembling seize hold of them 
as they proclaim, Behold the Day of Judgment! 
The host of heaven is to be arraigned in Judg- 
ment. For in Thine eyes they are not pure; an 
all who enter the World dost Thou cause to 5 
before Thee as a flock of sheep. Asa shepherd 
seeks out his flock and causes them to pass 
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שבְטו. NON] VAY PP‏ וְתַמְנָה. ותַפקוד 
TISP PAID) 0779 wy‏ ?#99792 
JINN)‏ אֶת O27 TA‏ 


MDD צום‎ APA .IAND? הַשָנָה‎ WRI 
מִי‎ PRIA? 92) יְעַבְרוּן.‎ 2 peony? 
וּמִי יָמוּת. מִי בְקצו. וּמִי לא בקצו.‎ TPT? 
וּמִי במים. מִי בַחְרְב. וּמִי בַחַיֶה.‎ WRI" 
מִי בַרְעַש. וּמִי‎ NOS מי בֶרְעָב. וּמִי‎ 
מִי בחניקה. וּמִי בְסֶקילֶה. מִי‎ «DANA 
מִי ישקט. וּמִי יטֶרַף. מי‎ YAP A TAY 
ּמי יעשר. מִי‎ oy? מִי‎ TOM? ישלו. וּמִי‎ 
:' | ישפָל. וּמִי יְרוּם:‎ 


השובה ApEn‏ וּצְדְקָה 
מצבירין OX‏ רע maT‏ 


WV? ">?‏ 12 תְּהלְתֶף. dD? Tw‏ 
₪ לרְצוּת. כִּי לא מַחָפוּץ בְּמוּת Nay‏ 
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beneath his crook, so dost Thou cause to pass, 
and number every living soul, appointing the 


measure of every creature’s life and decreeing 
his destiny. 


On the first day of the year it is inscribed, 
and on the Day of Atonement the decree 1s 
sealed, how many shall pass away and how 
many shall be born, who shall live and who shall 
die, who at the measure of man’s days and who 
before it; who shall perish by fire and who by 
water, who by the sword, who by wild beasts, 
who by hunger and who by thirst; who by earth- 

jane and who by plague, who by strangling 
, and who by Stoning; who shall have rest and 
who shall 8° wandering, who shall be tranquil 
and who shall be harassed, who shall be at ease 
and who shall be afflicted; who shall become 
poor and who shall wax rich; who shall be 


brought low and who shall be exalted. 
| 


Penitence, Prayer, and Charity 
avert the severe decree. 


For accordin 
-Thou art slow 
;Feconciled; for 


8 to Thy name 50 is Thy praise. 
to anger and ever ready to be 
Thou desirest not the death of 
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כִּי ON‏ בָּשוּבו מִדּרְכּו וְחָיָה. וְעַד OP‏ מותו 
Wann‏ לו. ox‏ ישוּב TW‏ תִּקְבָּלו: 


NN‏ כִּי ANN‏ הוּא TAN) ISP‏ יוּדְעַ 
צְרֶם. כִּי OFX :OT) WZ O7‏ יסודו 
מִעָפֶר Wia DY? id)‏ יָבִיא לחמו. 
WI, VSD IBVIT OID Wp‏ וּכְצִיץ 
נוּבָל. כְּצַל עוּבָר. וְכְעָנן כָּלֶה. m9)‏ 

aNd) NV‏ פוּרְחַ. וְכחלוּם יעוף: 


20°27 אֶל חַי‎ 727) NIT TDN) 


DINDD Reader.‏ עַל יד NP) NI‏ זֶה 
אֶל זֶה STINT‏ 

DINAN קדוש קדוש קדוש יי‎ Cone. 
כְּבודוּ:‎ PIRI 72 N79 


POW? A) עולם‎ xn WiaD Reader. 


Tore 
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the sinner, but that he turn from his way and 
live. And even until the day of his death Thou 
waitest for him; and if he return, Thou wilt 
straightway receive him. 


Verily Thou art our Creator, who knowest 
our nature, that we are flesh and blood. As 
for man, he is from the dust, and unto the dust 
will he return; he gets his bread at the peril of 
his life; he is like fragile pottery, as the grass 
that withers, as the fower that fades, as a fleet- 
ing shadow, as a passing cloud, as the wind that 


blows, as the floating dust, yea, and as a dream 
that flies away. 


But Thou art the King, the living and eve!- 
enduring God. 


Reader.— It is written by the hand of Thy 


prophet, And they called one unto the other 
and said, 


Cong.— Holy, holy, holy is the Lord of hosts: 
the whole earth is full of His glory. 


Reader.— His glory fills the universe: His 
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DPD BR AT? AL OPNw‏ כְּבודו. 
PID onay’?‏ יאמָרוּ. 

Cong.‏ בָּרוּף כְּבוד יי מִמֶקומו: 

FAN] בְּרְחַמִים‎ JD? NW WPA Reader. 
עָרֶב )729 בְּכֶלדיום‎ wv עם הַמְיְחָדִים‎ 
שמע אומְרִים:‎ TIANA פַּעִמִיִם‎ TNH 

TAN TA? PNW? VY cone.‏ יְהוָה 
אֶחָד: 


IWAN הגא‎ WT אֶחָד הוא‎ Reader: 


הוּא 1292 הוּא מוּשִיעְנוּ. וְהוּא LDU‏ 


py? my ran‏ כָּל דחי nba‏ ְכֶם 
TON)‏ 


IN Cong.‏ 2 אֶלְהִיכֶם: 
Reader:‏ וּבְדַבְרִי קְדְשָף BND‏ לאמר. 


Ps spay ימל ד לָעוּלָם‎ oe 
וְדר. הַלְלוּיהּ:‎ 17? 
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ministering angels ask one another, Where 1s 


the place of His glory? In response they say, 
Blessed— 


Cong.— Blessed be the glory of the Lord from 
His place. 


Reader.— From His place may He turn in 
mercy and be gracious unto a people who eve- 
ning and morning, twice every day proclaim with 


constancy the unity of His name, saying תו‎ 
love, Hear — 


Cong.— Hear, O Israel: the Lord our God, 
| the Lord is One. 


Reader.— One is our God; He is our Father; 
He is our King; He is our Savior; and He in Be 
mercy will let us hear a second time in the pres 
ence of all living His promise, “To be to you 
for a God.” 

Cong.— "1 am the Lord your God.” 


Reader.— And jn Thy Holy Words it is 
written, saying, 


Cong.— The Lord shall reign forever, Thy 
God, 0 Zion, unto all generations. Praise Y¢ 
the Lord. 
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Reader‏ לדור ודור 2TA DA‏ ]7 ולנצח 
ADP ony‏ נקדיש. VP TOI)‏ 
מפינו לא win‏ לְעולֶם וְעָד. כִּי אֶל )72 
7773 וקדוש ADS YNZ ADS‏ 2 7200 
הקדוש: 


Congregation. Reader. 
מִשָפָּט.‎ NT) Ta ITNT 

כל OPN‏ שָהוּא אֶל TIN‏ 
הבוחן ּבודק WB‏ נַסְתָּרוּת. 

: כָּלִיוּת‎ ITI NITY O'YOND 22) 
וּפוּדָה משָחַת.‎ nya") הַואֶל‎ 

)72 מַאִמִינִים NITY‏ גוּאָל PIT‏ 
חן יחידי לְבְאִי עוּלֶם. 

וכל PT NITY OPN‏ אָמַת 
ABS WH TTD MU‏ 

SP) הָיָה וְהוָה‎ NITY OPIN וכל‎ 
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Reader.— Unto all generations we will declare 
Thy greatness, and to all eternity we ae 
claim Thy holiness, and Thy praise, O our ; 
shall not depart from our mouth for ever, or 
Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Reader— Whose hand taketh hold of judg- 
ment; 


Cong.— And all believe that He is the 
faithful God. 


He trieth and searcheth the most hidden secrets: 
Cong.— And all believe that He searcheth 
the innermost parts. 
He redeemeth from death and delivereth from 
the grave; 
Cong.— And all believe that He is the 
mighty Redeemer. 


He alone is the Judge of all who come into the 
world; 


Cong.— And all believe that He 1s the 
true Judge. 


He is called “I am that ] am;’ 


Cong.— And all] Sina that He is, W> 
and ever will be. 
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Congregation. Reader. 


ANAM JD הוּדּי שמו‎ 

OND 25)‏ שָהוּא PR)‏ בַּלְתו 
הַזוּכֶר לְמִזְכִּירִיו טובות NINID‏ 

וכל מאַמִינִים שָהוּא Tpit‏ הַבְּרִית: 
Onn ANNA‏ 7722“ 

NITY DPN 72)‏ חַי וְקיִם 
הטוב. וּמַטִיב לְרְעִים וְלַטוּבִים. 

)73 מַאַמִינִים NITY‏ טוב לפל 
IVT‏ כָּליְצוּרִים. 

כל מאמִינִים שָהוּא OP‏ בַּבָּסֶן: 
bo 557‏ ְכילְלֶם יחד, 

)79 מאַמעִים שָהוּא פל bon‏ 
170 בִּסְתֶר 282 שָדִּ. 

כל NITY OND‏ לְבַדוּ הוּא 
P27‏ מְלְכִים )12 הַמָּלוּכָה. 

ְכל NITY OPN‏ מַלְףְ עוּלֶם : 
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The Immutable is His Name and such is His 
praise; 
Cong.— And all believe that there is none 
beside Him. 
He recordeth a memorial of love to those who 
remember Him; 
Cong.— And all believe that He remem- 
bereth His covenant. 
He appointeth life unto all His creatures; 
Cong.— And all believe that He liveth and 
endureth. 
He is good and beneficent to the wicked and to 
the good; 


Cong.— And all believe that He is good 
| unto all. 
He knoweth the nature of all creatures; 
Cong.— And all believe that He formed 
them in the womb. 
He is all-powerful and all-perfect; 


Cong.— And all believe that He is omni- 
potent. 


He dwelleth Almighty in His secret covert; 


Cong.— And all believe that He is One 
alone. 


de causeth kings to reign, but unto Him 
| belongeth dominion. 


| Cong.— And all believe that He is the 
eternal King. 
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Congregation. Reader. 
בְּחַסְדו כָּלדדור.‎ WTA 

TON WS שָהוּא‎ oN 35) 
oy ion py הַסוּבָל וּמַעֶלִים‎ 

: 720 סוּלֶח‎ NITY OPN 75) 
PRT אֶל‎ WY הֶעָלִיון‎ 

UN? ay מַאִמִנִים שָהוּא‎ 25) 
בְתְשוּבָה.‎ PIT? WY OIA 

IT? פַּתוּחָה‎ NITY כל מאַמִינִים‎ 
בְּהצְדְקו.‎ PEN) YW? TINA 

וְכל OPN‏ שָהוּא צדָּיק IW)‏ : 

fo DISD, p. 27.‏ 23 .2 ,ובכן 
MINI WS IW Wy WOT AY‏ 

מטל UMN PX) UNRTN‏ יָכוּלִים 
בעשות חובותינו בָּבִית maa yn yna‏ 
אדול והקדוש ‘ID PLY Pw NIP‏ 
| אד AP‏ בְּמקְדְּשָףִּ: יָהִי רְצון 
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He guideth every generation by His loving- 
kindness; 
Cong.— And all believe that He cherisheth 
mercy. 
He forbeareth and averteth His gaze from 
the rebellious; 
Cong.— And all believe that He is ever- 
lastingly forgiving. 
He is exalted, yet His eye is toward them that 
fear Him; 
Cong.— And all believe that He answereth 
prayer. 
He openeth His gate unto them that knock in 
repentance; 
Cong.— And all believe that His hand 1s 
ever open to receive them. 
He waiteth for the wicked and delighteth when 
they are cleared; 
Cong.— And all believe that He is just 
and righteous. 


“Now, therefore,” p. 24 to “Egypt,” p. 28. 


_ But on account of our sins we were exiled 
from our land, and removed far from our 
country, and we are unable to fulfil our ob- 
ligations in Thy chosen house, that great 
and holy temple which was called by Thy 
name, because of the hand that has been 
stretched out against Thy sanctuary. May it 
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wg ONIN WAY TN‏ על המקש 
TA‏ הָרְכִּים 7M M7 YN‏ 
WAX TAD‏ מַלְכָּנוּ. NID'7 TID TPA‏ 
wy‏ מְהַרָה YY? Wey Xv YET)‏ 
כֶל-חִי.  oa pao woe 3p)‏ 
וּנְפוּצותִינוּ 03D‏ מִיִרְכְּתִי WVIA .PIX‏ 
TPS?‏ עִירְף ITD‏ וְלִירוּשְליִם בִּית TW‏ 
nov:‏ עולֶם. “DR spp? Ay oy)‏ 
awniain nia‏ תִּמִידִים | כְּסְדְרֶם 
ּמוּסְפִים כְּהַלְכְתֶם: וְאֶת דמוּסף oP‏ 

, [oO וְאֶת מוּסַף‎ 439 Naw) 


ו 


--:ראש השנה On‏ 
הַזּכְּרוּן 
-:יוס הכפורים On‏ 
| הַכְּפוּרִים 
| ה. נעשה ונקריב MDD TIANA PY?‏ 
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xe Thy will, O Lord our God and God of our 
athers, merciful King, that Thou mayest again 
n Thine abundant compassion have mercy upon 
is and upon Thy sanctuary, and mayest 2-5 
peedily rebuild it and magnify its glory ; 
‘ather, our King, do Thou speedily meee 6 
lory of Thy kingdom manifest upon us; 8 ae 
th and exalt Thyself upon us in the sig Pe 
ll living; bring our scattered ones among Ene 
ations near unto Thee, and gather our dis- 
ersed from the ends of the earth. Lead us with 
cultation unto Zion Thy city, and unto Jeru- 
Jem the place of Thy sanctuary with ever- 
sting joy; and there we could prepare before 
nee the offerings that are obligatory for us, the 
ntinual offerings according to their order, and 
e additional offerings according to their enact- 
ent; and the additional offering of [this Sab- 
h day with the additional offering of] this— 


On New Year:— 


Memorial Day — 


On the Day of Atonement:— 
Day of Atonement — 


could prepare and offer unto Thee in love 
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wey HINY wd Ws‏ בְּתורְתֶף עַל- 

‘WAXD כָבוּדְף‎ "BA עַבְדְּף‎ Tay 
ּמִנְחָתֶם ִסְכִּיהֶם. 272 שֶלשֶה‎ 
וְעְשָרון‎ PN? DIY לְפָר. וּשְנִי‎ oT: 
"WA BI? כָבָש וי )1301 וְטָעִיר‎ 
on? 22 OM 


p. £7, to INN, p. 45‏ ,עלינו 
.7 ,הזכרון p. 29, fo‏ ,אלהינו 


4 






When the Reader repeats the ,עסידה‎ sound the Shofar a | 
read until .איוס קדוש‎ | J 


תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעה: 

Dawa TY oPg היום הרת עולם.‎ 


OX כְּבָנִים‎ ON 0719 Sa 
כְּרַחֶם אָב‎ Wan) כְּבָנִים‎ ON בָדִים.‎ 
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according to the precept of Thy will, as Thou 
hast prescribed for us in Thy Torah through the 
hand of Moses Thy servant, by the mouth of 
Thy glory, as it is said: 


And their meal offering and their drink offer- 
ings as has been ordained; three-tenth parts 
of an ephah for each bullock, and two-tenth 
parts for the ram, and one-tenth part for each 
lamb, with wine according to the drink offering 
thereof, and a he-goat wherewith to make atone- 


ment, and the two continual offerings according 
to their enactment. 


“Tt is for us,” 2- 44, to “One,” % 6. 
“Our God,” p. 30, to““Memorial,” p+ 32+ 


קז 
Vhen the Reader repeats the Amidah, sound the Shofar and‏ 
read until “Holy One.”‏ 


Tekiah; Shebarim; Teruah; Tekiah. 
Tekiah; Shebarim; Tekiah. 
Tekiah; Teruah; Tekiah. 
| This d | 
is day marks the birth of the world. This 
lay the Lord causes all the creatures of the 


5 to stand in judgment, as children of 
ervants. If as children, Lord, have pity 
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עַל בָּנִים: ON)‏ כַּעְבָדִים עִינִינוּ לְף PVN‏ 
עד WAY‏ ְתוצִיא כָאור מִשְפְּטְנוּ OPN‏ 
קדוש: 


אַתָּה ID‏ מעשָה ov‏ וּפוקד כָּל- 
צּרִי WP? OP‏ כָּלדתּעַלָמות 
וְהַמון NINO‏ שֶמִבְּרְאשִית. NIV PRD‏ 
NOI?‏ כְבודְף. TW INDI PN)‏ עיניף: 
TAN‏ זוּכֶר אֶתדכָּלדהַמְּפְעָל. O}‏ כָּל- 
הַיָצוּר לא TWD]‏ מִמַּךָּ. הַפּל גָּלוּי ויָדוּעַ 
PID?’‏ יי אֶלְקָינוּ ADIN‏ וּמַבִּיט TY‏ סוף 


T_T? dT חק‎ wan כָּלהָדורוּת. כִּי‎ 
mal מַעַשִים‎ DIT? ְנָפֶש.‎ niq7 כָּל‎ 
DID MUNI תַּכְלִית.‎ pr? ne a pod 
OPT זֶה‎ na וּמִלְלְנִים אוּתָהּ‎ .AYT 
ראשון. כִּי חק‎ np? pat Tey? n2nn 

py? TON! DEI הוּא‎ ANT? 
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upon us, as a father pities his children; and if 
as servants, our eyes are fixed upon Thee, until 
Thou shalt have compassion upon us, and bring 
forth our judgment as the light, O Thou awe- 
inspiring and Holy One! 


Thou rememberest what was wrought from 
eternity and art mindful of all that has been 
formed from of old. Before Thee all secrets are 
revealed, and the multitude of hidden things 
from the beginning; for there is no forgetfulness 
before the throne of Thy glory, nor is there 
aught hidden from Thine eyes. Thou remem- 
berest every deed that has been done: not 4 
creature is concealed from Thee; all things 
are manifest and known unto Thee, O Lord our 
God, who lookest and seest to the end of all 
generations. For Thou wilt bring on the ap- 
pointed time of memorial, when every spirit and 
soul shall be visited, and the multitudinous 
works be remembered with the innumerable 
throng of Thy creatures. From the beginning 
Thou hast made this Thy purpose known, and 
from aforetime Thou hast disclosed it. This 
day, on which was the beginning of Thy work, 
1s a memorial of the first day, for it is a statute 
for Israel, a decree of the God of Jacob. 
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טוב ~ WIPE‏ קת יְעָה 
OTP "aw "nwa DAN‏ וּכֶר-לנוּ יי 
TON‏ אֶת-הַבָּרִית “Dx TONI-NN)‏ 
הַשְבוּצָה WY‏ נשְבעְתָ ְאַבְרְהָם Wax‏ 
בְּהַר הַמִרְיָה. PI? ALIN)‏ עקדה 
שֶצֶקד אַבְרְהֶם WAX‏ אֶתיְצְחָק בָּו עַל 
גב הַמִּזְבָּחַ ron] WIZ)‏ לעשות WS]‏ 
1322 שָלֶם. “DN PAN] War? JP‏ 
כַּעַסְף מַעָלְינוּ וּבְטוּבְף הַגָדוּל ww‏ חרון 
pick ce le 2 FEN‏ 
על oT‏ מה בד "Br‏ כְבודְ ו 
We OWRD moa og? ‘MD‏ 
היְצָאתִי-אתֶם OS) YIN‏ לְעַיי הגוים 
nia‏ לְהֶם ATW OW DTN?‏ כִּי TDW‏ 


PS) ndivn הוא‎ TAN הַגָּשֶכָּחות‎ b>! 
כ‎ ID? שִכְחָה‎ 


y 
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Our God and God of our fathers, let us be 
remembered by Thee for good; grant us salva- 
tion and mercy from Thy heavens, the heavens 
of old. And remember unto us, O Lord our 
God, the covenant and the lovingkindness and 
the oath which Thou didst make unto Abraham 
our father on mount Moriah; and may the piety 
of Abraham when he bound his son Isaac on 
the altar, appear before Thee, how he overbore 
his compassion in order to perform Thy vill 
with a perfect heart. So may Thy compassion 
overbear Thine anger against us; in Thy great 
goodness may the flame of Thy displeasure turn 
aside from Thy people, Thy city, and Thine 
inheritance. Fulfil unto us, O Lord our God, 
the word in which Thou hast bidden us trust 
in Thy Torah through the hand of Moses Thy 
servant, from the mouth of Thy glory, as It : 
said: “But I will remember unto them the cove 
nant of their ancestors, whom I brought forth 
out of the land of Egypt in the sight of the 
nations, that I might be their God: I am the 
Lord.’ For Thou art He who remembers fro™ 

ose glory there is no forgetfulness: 
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avg wy?‏ בְּרַחָמִים פִּזְכּור: בָּרוּך אַתָה 
ייָ. TDF‏ הַבְּרִית: 


When the Reader repeats the עמידה‎ , the Shofar is sounded, 
See p. 137+ 


TWA YAN APNIAN וָאלהָי‎ WN 

anos Yaj2? 0] דול לחַרותנו וְשָא‎ 
DID IPNISIN OI מִבִּין‎ wD וקרב‎ 
TD עיְף‎ TPS? WHI אֶרֶץ.‎ NIT 
עולֶם.‎ nova Awa ma ow?) 
חובותינו‎ WARNS yp? AY] OW) 
על יָדִי משָה‎ AWN. wy Mp2 
OV) כְּאָמוּר.‎ FID מְפִּי‎ Fry 
שמְחַתְכֶם וּבְמועְדִיכֶם וּבְרְאשִי חָדְשִיכֶם‎ 
by) os nby בַּחְצצַרת עַל‎ oany2ni 
p> Wer oD? rm שַלְמִיכֶם‎ "Na! 
YAW TAX אֶלְהָיכֶם: : כִּי‎ "IN ODN 
ל‎ MIT PR) מְּרוּעָה‎ pr} קול שוּפֶר‎ 
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O remember the binding of Isaac this day in 
mercy unto his seed. Blessed art Thou, O Lord, 
who rememberest the covenant. 


When the Reader repeats the Amidah, the Shofar ts sounded, 
See p. 138. 


Our God and God of our fathers, sound the 
great shofar for our freedom, lift up the banner 
to gather our exiles; bring our scattered ones 
among the nations near unto Thee, and gather 
our dispersed from the ends of the earth. Lead 
us with exultation unto Zion Thy city, and unto 
Jerusalem the place of Thy sanctuary with ever- 
lasting joy; and there we could prepare before 
Thee the required offerings that are obligatory 
for us, as is commanded in Thy Torah through 
the hand of Moses Thy servant, from the mouth 
of Thy glory, as it is said: ‘Also in the day of 
your gladness, and in your appointed seasons, 
and in your new moons, ye shall blow with the 
trumpets Fover fyour burnt-offerings, and ove! 
salle Fe Se ee 
ה‎ eae cance before a 
hearest the sound of th tier os ee ea 
to the trumpet-bla ו‎ 

“blast, and there is none like 
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בַּרוּף אַתָּה יְיָ. שמָע קול תָּרוּעַת Yay‏ 
PNW?‏ בְּרַחָמִים: 


When the Reader repeats the עמירה‎ , the Shofar is sounded. 
See p. 137. 


fo JON VION), p. 379.‏ ,37 .2 ,רצה 





Cong. Reader. 
JON MISANA הַיום‎ 
TS mg היים‎ 
JON 27a הַיום‎ 
TON לְטוּבָה:‎ WwITA הַיום‎ 
JON טוּבִים:‎ ov? הַיום פִּכְתְּבְנוּ‎ 


הַיוּם sanyw yown‏ אָמן: 
היים ris yn ove 7a 2p‏ 

TON NDA אֶת‎ 

Tes צְדְקְִּ:‎ para pany OFA 


+47 -2 ,קדיש 
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unto Thee. Blessed art Thou, O Lord, who in 
mercy hearest the sound of the trumpet-blast 
of Thy people Israel. 


When the Reader repeats the Amidah, the Shofar is הו‎ 
See p. 138. 


“Accept” p- 32, to“ Amen,” p. 40. 


Reader. Cong. 
This day wilt Thou strengthen us. Amen. 
This day wilt Thou bless us. Amen. 
This day wilt Thou uplift us. Amen. 


This day wilt Thou visit us for good. Amen. 
This day wilt Thou inscribe us for 


happy life. Amen 
This day wilt Thou hear our cry. Amen. 
This day wilt Thou accept our prayer 

in mercy and favor. psn: 
This day wilt Thou support us with Thy 

righteous hand. ee 


Kaddish, p. 48. 
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PR APIIND כָּאלהֶינ. | אִין‎ PR 

PX 27D‏ כְּמוּשִיעַנוּ: מִי APT AND‏ מִי 
כאדונינוּ. מִי כְמַלְבָּנוּ. מִי TT UY WD‏ 
AT APTN?‏ לאדונינוּ. AT‏ לְמַלְכָּנוּ. 


VWI הוא מַלְפָּנוּ. אַתָּה הוּא‎ 
Indy, p. 43, fo INN, p. 5. 


wD, p. 7.‏ יהום 


[22 WY עולֶם.‎ TTX 

OA‏ כָּלדיָצִיר נַבְרָא: 
ny’?‏ נַעַשָה בְחָפְצוּ פל 

WHY 7.27 “IN‏ נַקְרְא: 
)08“ כּכְלוּת 5a‏ 

1722 יָמְלוּך נוּרְא: 
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AYN KAY-LO-HAY-NU 


Ayn kay-l6-hay-nu, ayn ka-do-nay-nu, ayn 
k’mal-kay-nu, ayn k’m6-shee-ay-nu. 

Mee hay-lo-hay-nu, mee ha-dd-nay-nu, mee 
h’mal-kay-nu, mee h’m6-shee-ay-nu. 
No-de lay-I6-hay-nu, nd-de Ja-d6-nay-nu, n6-de 
l’mal-kay-nu, nd-de |’mé-shee-ay-nu. 
Bo-ruh e-lé-hay-nu, bo-ruh a-d6-nay-nu, bo-ruh 

mal-kay-nu, bo-ruh mo-shee-ay-nu. 
A-to hu e-ld-hay-nu, a-to hu a-d6-nay-nu, a-to 
hu mal-kay-nu, a-to hu mo-shee-ay-nu. 


“It is for us,” p. 44, to “name One,” p. 46. 
/ Mourner’s Kaddish, 2% 


A-DON O-LOM 
A-d6n 6-lom a-sher mo-lah, b’te-rem kol y’tsee! 
niv’ro, ; 
L’ays na-a’so w’hef-ts5 k6l, a-zai me-leh sh’mo 
nik-ro, 


Wacha’-ray ki-h'lés ha-kol, Pva.do yim-loh 
no-ro, 


149 


תפלת מוסף לראש השנה 
NIT‏ הָיָה. וְהוּא הוָה. 

הא TINO MT‏ 
וְהוּא אֶחָד. PR)‏ שני 

oes?‏ לו לְהַחְבִּירָה 


בָּלִי ראשית 72 תַכְלִית. 


TWiT) לו הֶז‎ 
PNT) אֶלִי.‎ NAT] 

WTS nya חֶבְּלִי‎ WS) 
וּמָנוּס לִי.‎ "OY וְהוּא‎ 

IPN oP! כּוסי‎ NY 
רוּחַי.‎ TREN 73 

JWR DY‏ וְאֶעִירָה: 
ְעםדרוּחי one‏ 

לי וְלא אִירָא: 
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V’hu ho-yo, v’hu ho-ve, v’hu yi-ye b’sif-o-ro. 


V’hu e-hod v’ayn shay-nee l’ham-sheel 16 I’hah- 
bee-ro. 


B’lee ray-shees b’lee sah-lees, v’l6 ho-6z v’ha- 


mis-ro. 


V’hu ay-lee v’hai gi-a’lee, v’tsur hev-lee, b’ays 


tso-ro. 


? . - 2 5 
V’hu ni-see u-mo-nds lee, m’nos kd-see וחסץל‎ 
ek-ro, 


B’yo-do af-keed ru-hee, b’ays ee-shan v’o-ee-l0. 


Vj : 1 - = 
1m ru-hee g’vi-yo-see, A-d6-noy lee v’lo 6-0. 


תפלת יום הכפורים 


SERVICE FOR 
DAY OF ATONEMENT 


151 תפלת ערבית ליום הכפורים 


תפלת ערבית ליום הכפורים 


On putting on the Tallith say:— 


7 eee 


WIP WN‏ בְּמְצְותִיר WS)‏ לְהַתְטטף 
NLS.‏ 
Reader and two members of the Congregation:—‏ 

bp DY Aw AyD של‎ TIES 
UN הַקְהָל.‎ NYT על דְעַת הַמָקום. וְעַל‎ 
PINT OY PHT? PWD 

The Reader says thrice:— 
וחרמי. וְקונָמי. וְכנוּיי.‎ ION 22 


וקנוּסי. וּשְבוּעות. NITY‏ וּדאַשְתְּבַעְנָא. 


OW) וְדאַסרְוָא על נַפְשְתְנָא.‎ NNT 
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EVENING SERVICE FOR DAY 
Ol’ ATONEMENT 


Kol Nidre — All vows . 


THE prominent place assigned to the Kol Nidre 
rite in the Atonement Service, the importance 
attached to its recital, from a period so early 
that its date cannot be fixed with precision, 
and the strange Aramaic structure of the part 
graph, are sufficient reasons for making it the 
subject of a word of comment. 


It is certain that the source of the prayer may 
be traced to this fundamental principle of the 
Torah, the sacredness of the plighted word; fot 
as the touch of the dead defiles the body, ל‎ 
does the broken word profane the soul. ‘“s=» Ne 
shall not 0 his word; he shall do all that 
proceedeth from his mouth’? (Num. 30.3). 


The vow is not the highest ideal in the an 
towards righteousness; it is a loftier ideal 9 . 
holy because God is holy (Lev. 19.2), yet * 1 
vow has its place as an aid to attain virtv® 
The Bible endows the vow with great sanctity 
and affords striking testimony to the caution 
taken to avoid profaning it. An absolvine 
clause was sometimes included in the obliga” 
מו‎ view of an event arising which would re? : 
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wey הַבָּא‎ OD oP עַד‎ AT aw. 
pit? PPD בְהון.‎ NWI 7779 ְטוּבָה.‎ 
prepa P22 PW שָבִיקין.‎ Ww 
OTE RP NID PAZ וְלָא‎ PTW לָא‎ 
לָא שָבוּעות:‎ NINVIWA וְאַסְרְנָא לָא אֶסְרִי.‎ 


dy ot eee 


Reader and Congregation thrice:— 

742) ON WW? Ya NITY? M207 
mwa הוָּר בְּתוכֶם כִּי לְכֶלההֶעֶם‎ 

M20 =‏ נָא Py?‏ הָעֶם הַוָה PHD‏ 
WN) 7790‏ נְשָאתָה לְעֶם THT‏ מִמִצְרְיִם 
ועד הַוָּה: TON OW)‏ 


Cong. thrice.‏ וִיאמַר 5% 120" כְּדְבַרִיףּ: 


TNT POH? MIT] MBA) TY הלֶם.‎ 
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its fulfilment impossible. Jacob's vow was con- 
tingent upon life and health and a_ peaceful 
return to his father’s house (Gen. 28.20-22( 
The faithful servant of Abraham took the oath 
imposed upon him by his master; but he was 
careful to attach a condition which would 
“clear” him of it, if his mission failed through 
no fault of his own (Gen. 24.1-9( 


The various terms denoting vows employed 
in the rite, are applied to those only which 
concern ourselves in relation to God, and in 
no sense do they apply to obligations between 
man and man, which latter cannot be released 
by any formula, nor by any means but by the 
consent of the person concerned. The Mishnah 
(Yoma, chap. viii.) speaks in no uncertain man- 
ner when it declares, “The Day of Atonement 
and repentance atone for transgressions of mam 
in his relation to God, but for transgressions 
between man and man there is no expiation זו‎ 


the Day of Atonement, until the wrongful act 
has been rectified.” 


Reader — Pardon, I beseech Thee, the iniq- 
uity of this people according to the greatness 
of Thy mercy, and according as Thou hast for 


given this people from E Hi] now: 
And there it cere: SURERER UE 


Cong. thrice.— And the Lord said, I have 
forgiven according to thy word. 
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Ou Friday evening, ,מזמור‎ p. 1, to ,ולא עולחה בו‎ p.3. 





UIP, p. 7. 


p. 17. On Friday evening continue‏ , ירושלים 3s to‏ .2 , ברכו 
. וינפש fo‏ 


עה 


כִּי ביום IBD? MT‏ עַלִיכֶם WV?‏ אֶתְכֶם 
757 חַטאִתִיכֶם Ib?‏ יי Won‏ 


p. /9-‏ ,חצי קדיש 





עמידה 


YIN‏ שִפְתִי תִפְתֶּח וּפִי PR‏ תְהַלְתֶף: 


הָאֶל PIT‏ הגור NT‏ אֶל עָלִיון. 
גוּמַל חַסְדִים טוּבִים וְקוּנָה הַפּל. וְזוּכֶר 
"TOO‏ אָבות xan)‏ גואֶל OVI. a?‏ 
TOY WR?‏ בְּאַחָבָה: | 
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Lg ” 2 «e . fan 
On Friday evening, “A Psalm,” p. 2, fo no unright 
cousness,” Pp.» 4. 





Kaddish, p. 48. 
“Bless ye,” p. fy to “Jerusalem,” p. 18. On Friday evening 


continue to “rested.” 
For on this day shall atonement be made for 


you to cleanse you; from all your sins shall ye 
be clean before the Lord. 


Half Kaddish, p. 20. 


AMIDAH 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth 
shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac, 
and God of Jacob, the great, mighty, and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs 
and in love wilt bring a redeemer to thei! 
children’s children for Thy name’s sake. 


157 תפלת many‏ ליום הכפורים 

ON? WI‏ מֶלֶף PEN‏ בַּחַיִים. וְכְתְבנו 
בְּסְפֶר הַחַיים. WW?‏ אֶלהִים חַיִים: 

7279 עוזר ומושיע FI. po‏ אַתָּה יי. 
Be‏ אִבְרְֶם: 

אַתָּה גָבּוּר לְעוּלֶם On AN "ITN‏ 
ADR‏ רב לְהוּשִיע. 

72722 חַיִים בְּחֶסָד מְחַיָה on‏ 
בְּרַחְמִים רַבִּים. סומַךְּ RDI) op‏ 
חולים וּמַתִּיר אַסוּרִים oP‏ אמוּנָתו 
לישי APY‏ מִי כָמוּףּ בַּעַל nina,‏ אּמִי 
7M‏ לֶך. 72 TAs MI MAD‏ 
ישוּעָה. 

PRR? ADT הֶרְחַמִים‎ 3X wD מִי‎ 
לְחַיִים בְּרַחְמִים.‎ 

NAN מַתִים. בָּרוּף‎ NPT? TDS JN 
יָ. מְחַיָה הַמַתִים:‎ 
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Remember us unto life, O King, who delight- 
est in life, and inscribe us in the book of life, 


for Thine own sake, O living God. 


O King, Helper, Savior, and Shield. Blessed 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 
givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, 0 
King, Author of death and life, Source of sal- 


vation? 


Who is like unto Thee, Father of mercy, whe 


“tol 
in mercy rememberest Thy creatures unto life: 


Yea, faithful art Thou to give life to che 


dead. Blessed art Thou, O Lord, who revivest 
the dead. 
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אַתָּה קדוש WoW)‏ קדוש וּקדושים 
ְּכֶלדיום נְהַלְלוּף סְלָה. 
עמירה In the Morning Service, when the Reader repeats the‏ 


read ,אתה הוא‎ ?. 97, to דין‎ AVA, p. 107, and ,ככחוב‎ 
p. 125, to הקרוש‎ apn, p. 129. 


TOR‏ ימת m3 by‏ עברא 
ARM‏ כָּל-הַמַעַשִים TIP? VA‏ 
כָּלדהַבְּרוּאִים. DON WN o>> aby‏ 
לעשות WW TPY in? poy 333 Mil‏ 
Ow o's TaN‏ ורא על 2 “aD‏ 

DN AY 


TRY? תִּהַלָה‎ WV? 7 כָּבוד‎ 7H J22} 
לְמִיחַלִים‎ nm לְדוּרשִיף וּפֶתְחון‎ 20) 
ny} Ty? וששון‎ FIN? ITY לך.‎ 
wr» 1 2D) צַבְּדְף‎ 19 De 
arma מְשִיחָף בִּמְהַרָה‎ 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and 
holy beings praise Thee daily. (Selah). 
I n the Morning Service, when the Reader repeats the Amidah, 
‘read “Thou art our God,” p. 98, to “day of 


judgment,” p. 102, and “It is written,’ 
p. 126, to “holy King,” p. 130. 


Now, therefore, Lord our God, inspire awe of 
Thee in all Thy works, veneration for Thee in 
all Thou hast created, so that all Thy works 
may revere Thee and all created bow down 
before Thee. May they all become one fellow- 
ship to do Thy will with perfect heart. For, 
Lord our God, we know that dominion is Thine, 
might is in Thy hand, power in Thy right hand, 
and that Thy name shall be revered by all Thou 
hast created. 


Grant then honor to Thy people, praise to 
those who revere Thee, a bright hope to those 
who seek Thee, confidence to those who yearn 
for Thee, j joy to Thy land, rejoicing to Thy city, 
flowering of strength to Thy servant David, and 
rekindling of the lamp of Thy Messiah, son of 
Jesse. O may this all come speedily in our days: 
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ow) וְישְמָחוּ‎ INT OPTS JI 
nD?) A AIT וַחַסִידִים‎ Wey 
WYD APD AYWII~ 72) PE PPPH 
“2 ִּכְלָה. כִּי פעביר מִמְשָלֶת וָדון‎ 
PRG 

al agen Ne‏ ל 
בְּהַר ציון java‏ כְּבוּדֶף YY OP 2VIND‏ 
קדשף. כַּכְּתוּב “Ta‏ קדשף. ya?‏ 
mn‏ לְָעוּלֶם TPS TPR‏ לֶדר TT‏ 
הַלְלוּיהּ: 


TVR TS) TRY NTN ADS קדוש‎ 
MRIS יָ‎ AB מבַּלְטָדִיףּ. כַּכְּתוּב.‎ 
WETS] הקדוש נקדש‎ RT) בּמִּשֶפֶּט‎ 
הַמֶלֶף הקדוש:‎ 2 ADS NF 
בְּחַרְתָּנוּ מִכָּל-הָעַמִים. אֶהָבְת‎ TDS 
“Son appt) a ST) אופנו.‎ 


T 
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Then shall the just see and exult, the right- 
eous be glad and the pious sing for joy. Then 
shall iniquity be silenced and all wickedness 
shall vanish like smoke, when Thou wilt remove 


the dominion of arrogance from the world. 


And thou, O Lord, shalt reign, Thou alone, 
over all Thy works on Mount Zion, the dwelling 
place of Thy glory, and in Jerusalem, Thy holy 
City; as it is written in Thy Holy Words, The 
Lord shall reign forever, Thy God, O Zion, 


unto all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and awesome is Thy Name, 
and there is no God beside Thee; as it is written, 
And the Lord of hosts is exalted in judgment 
and the holy God is sanctified in righteousness: 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; Thou 


hast loved us and taken pleasure in us, and 


163 תפלת ערבית ליום הכפורים 
הַלְשנת. uAYIP)‏ ִָּצִותִיף. BPTI)‏ 
לכו aT TM -ANTIAW?‏ וְהקְדוּש 

way‏ קְרְא: 


On שבת‎ add the words in brackets. 


oh אֶת‎ AIAN WON לט יי‎ WDM 


7. see 
ee 


mr nx manawa‏ הַזְכָּרון הַזֶּה יום 
Ne jmagRal AYN pins‏ קדש. 
DNS”? TDI‏ מִצְרְיִם: 


x) Toy? appiay אֶלְהִינוּ וָאלהַי‎ 


TAP) Tear) ְשָמַע‎ AST] ANT) יע‎ 
FIN אַבותִינוּ.‎ FID ופקדוננוּ.‎ WIAD 
ירוּשְלְיִם עִיר‎ FID) עַבְדְּף.‎ TNT בֶּן‎ Ww 
יַשְרְאֶל‎ ma כָּל-עַמֶף‎ PID) קדשף.‎ 
TOM) IN? nw? לִפְלִיטָה‎ PID? 
ova וּלְרְחְמִים לְחַיִים וּלְשָלום‎ 


--:ראש השנה On‏ |--:יום הכפורים On‏ 
הוּכְרוּן הַכְּפוּרִים 
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hast exalted us above all tongues. Thou hast 
sanctified us by Thy commandments, and hast 
drawn us near, O our King, unto Thy service, 


and hast called us by Thy great and holy name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And Thou hast given us in love, O Lord 
our God, [this Sabbath day and] this Day 
of Memorial, a day of [remembrance of the} 
blowing the horn; [in love] a holy convoca- 
tion, a memorial of the departure from Egypt. 


Our God and God of our fathers, may our 
remembrance rise, and be acceptable before 
Thee, with the remembrance of our fathers, of 
Messiah the son of David ‘Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people 
the house of Israel. Bring deliverance and well- 
being, grace, lovingkindness and mercy; life 
and peace on this day of 


: 
av ew Year:— On Day of Atonement:— 
emorial, Atonement. 
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בו לבכה והוּשיענו בו לְחַיים. 17“ 
ישוּעָה וְרְחָמִים חוּס why ony) um)‏ 
וְהוּשִיעָנוּ. כִּי APPY PN‏ כִּי אל מֶלְך 
TAN O77) Pad‏ 


On nav add the words in brackets. 

אֶלְהָינוּ  TPN)‏ אבותינוּ. = מְחַל | 

לעונותינו nagp ora‏ הָוָּה Che‏ 
oO pd‏ הַזֶּה. מְחָה Jay)‏ פּשָעִינו 
וחטאתינו TW‏ עיניף. כָּאָמוּר. "DIN “DIN‏ 
TD NW‏ פְשָעִיף PROT) YD?‏ לא- 
VND TIN‏ מְחִיתִי YD) PY] AY‏ 
חטאתִיף שוּבָה אֶלִי כִּי גְאַלְתִּיף: וְנָאָמַר. 
כִּיבָיום הַזֶּה WDD?‏ עַלִיכֶם לְטַהֶר אֶתְכֶם 
מִפל חַטַאתִיכֶם לְפְנִי יי תַּטְהָרוּ: waby)‏ 
MIN‏ אַבוּתִינוּ רְצֶה במנוּחַתנה קדשנוּ 
ְּמִצְותִיף yz? WD)‏ בְּתוּרְתָף. myay‏ 
מטוּבָף Uy)‏ בִּישוּעְתָף. up miay‏ 
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Remember us, O Lord our God, thereon for our 
well-being. Be mindful of us for blessing, and 
save us unto life. By Thy promise of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; 
have mercy upon us and save us. Our eyes are 
bent upon Thee, for Thou art a gracious and 
merciful God and King. 


On Sabbath add the words in brackets. 


Our God and God of our fathers, pardon 
Our iniquities fon this Sabbath-day, and] תס‎ this 
Day of Atonement; blot out our transgressions 
and our sins and make them pass away from 
before Thine eyes; as it is said: ‘I, even I, am 
He that blots out thy transgressions for 
Mine own sake; and I will not remember thy 
sins.’ And it is said: ‘I have blotted out 4s 
a cloud thy transgressions and as a mist thy 
sins; return unto Me, for J have redeemed thee. 
And it is said: ‘For on this day shall atonement 
be made for you, to cleanse you; from all your 


sins shall ye be clean before the Lord.’ [0¥" 


God and God of our fathers, be pleased with ס‎ 
rest] Sanctif 


y us by Thy commandments, 
and grant our portion in Thy Torah; satisfy ¥S 
with Thy goodness, and gladden us with Thy 


salvation; land let us inherit, O Lord our God, 1" 
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MP) קדשף‎ nav בְּאָהַבָה וּבְרְצוּן‎ wAPK 
12 90) [py יַשַרְאַל מִקדְשִי‎ Aa 
Ox m0 אַתָּה‎ °D לְעְבְִּףּ בָּאָמָת.‎ 
ל‎ ‘yaw 72m) 
nbin} מוחַל‎ on 2 PX ּמִבַּלְעַדִי‎ 
מוחל‎ JY) ADS FIZ ADE NPN 
na joy niny?) וְסוּלָחַ לעונותינוּ‎ 
mya אַשְמוּתְנוּ‎ Tay שְרְאֶל.‎ 
WIR על כְּל-הָאָרֶץ‎ 2p mw) 

OF) PNW? o naval‏ הַכְּפָרִים: 


וּבַתְפַלְתֶם. וְהֶשֶב אֶת-הָעבודָה לְדְבִיר 
PNW? WN) WPA‏ וּתְפַלְתֶם בְּאהַבָה 
Papen‏ בְּרְצון. וּתְהִי לְרְצוּן Tan‏ עבודת 
ישְרְאֶל Tay‏ 


רצה ₪ AYE PK‏ שְרְאל 


API) |‏ עָינִינוּ בְשוּבְ לצין בְּרַחָמִים. 
| 73 אַתָּה 7 TINT‏ שָכִינְתו לְצִין 
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love and favor, Thy ‘holy Sabbath; and may. Israel, 
who _ hallow Thy ג‎ rest thereon;] and 
purify our hearts to serve Thee in truth; 
for Thou art the forgiver of Israel and the par- 
doner of the tribes of Jeshurun in every gener- 
ation, and beside Thee we have no King who 
pardons and forgives. Blessed art Thou, 0 
Lord, Thou King who pardonest and forgivest 
our iniquities ‘and the iniquities of Thy people, 
the house of Israel, who makest our trespasses 
to pass year by year, King over all the 
| earth who sanctifiest [the Sabbath and] Israel 
and the Day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel 
and their prayer; restore the service to the 
sanctuary of Thy house; receive in love and 
favor both the offerings of Israel and theit 
prayer, and may. the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


And let our eyes behold Thy return in mercy 
to Zion. Blessed art Thou, O Lord, who ré 
storest Thy divine presence unto Zion. 


169 תפלת ערבית ליום הכפורים 


מודים MRS‏ 1 6 ופ TE,‏ 
MOXY‏ הנא ל in an undertone—‏ 
UMN OW INI ITN‏ 2 שְאַתָּה 
אַבותִינו לְעולֶם הא » אֶלהָשּ ואלה 
TY‏ צוּר חיינו מגן 
TAN yw‏ הוא 
לְדוּר וָדוּר. נוּדֶה 
* ונְסְפָּר תּהַלְתַךּ 
0 ה הנָדול | וְהַקדוש. | על 
,1122 | וְעַל Un) Up?‏ כּן 
naw |‏ הַפָּקוּדוּת WD‏ וּתְקימטוּ. OND)‏ 
72 וְעַל 71 Wry nayn? where‏ 
שָבְּכֶלדיום א pen Tay? UY‏ ולצשות 
ְעל ‏ נַלְלָאותִי רְצוף וּלְעְבְדּּ aava‏ 
וטובותֶיף שָבְּכָל- 
עת WW‏ }22 
וְצְהָריֶם. הַטוּב כִּי 
| לאדכָלוּ PAM‏ וְהַמְרְחֶם כִּי לאדתמוּ 
| חַסְדִיף. מַעולֶם J? Wye‏ 


אַבוְתַינוּ DPN‏ כָלבָּשֶר. 
PUNTA IP WEP‏ 
ְּרְכוּת Tw? NiNtiny‏ 


שָלֶם עַל שָאַנְחָנוּ מוּדִים 
לָךְ. PX WIA‏ הַהוּדָאוִת: 
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When the Reader repeats the 
Amidah, the congregation 
recites in an undertone— 


We give _ thanks 
unto Thee, for Thou 
art the Lord our God 
and the God of our 
fathers, the God of 
all flesh, our Creator 
and the Creator of all 
things in the begin- 
ning. Blessings and 
thanksgivings be to 
Thy great and holy 
name, because Thou 
hast kept us in life 
and hast preserved 
us; so mayest Thou 
continue to keep us 
in life and to preserve 
us. O gather out 
exiles to Thy holy 
courts to observe Thy 
statutes, to do Thy 


will, and to serve 
Thee with 8 per 
fect heart. We giv 
thanks unto ‘Thee: 


Blessed be the God 
to whom thanksg!¥- 
ings are due. 


We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the 
God of our fathers for- 
ever and ever; Thou 
art the Rock of our 
lives, the Shield of our 
salvation through 
every generation. We 
will give thanks unto 
Thee and declare Thy 
praise for our lives 
which are committed 
unto Thy hand, and 
for our souls which are 
in Thy charge, and for 
Thy miracles, which 
are daily with us, and 
for Thy wonders and 
Thy benefits, which are 
wrought at all times, 
evening, morn, and 
noon. O Thou who art 
all-good, whose mercies 
fail not; Thou, merciful 
Being, whose loving- 
kindness never ceases, 
we have ever hoped in 


Thee. 


many nbpn 171‏ ליום הכפורים 

Vv anim) yan? וְעַלדפָּלֶם‎ 

TM D2‏ לְעולֶם וָעָד: 
וּכְתובי on?‏ טובִים N27 7D‏ 
וכל הַחַיִים יודוף 790 )9927 אֶת- 

120 וְעָזֶרְתָנוּ‎ UNYW? ONT בָּאָמֶת.‎ Ww 

TRL PP YY הטוב‎ wm AHS ְּרוּך‎ 

להודות: 


In the repetition of the עמידה‎ by the Reader in the morning 
and additional services the following is recited:— 


אֶלְהָינוּ וַאלהַי אָבוְתִינוּ. ADA wD‏ 
הַמְשֶלֶשֶת בְַּרָה הַכְּתוּבָה על יָדִי משָה Tay‏ 
AAR‏ מְפִּי ID) FIX‏ פּהַנִים. ov‏ קדושף 
TWN‏ . יָבֶרְכְּ ? PID ON? WW?)‏ אָלִיףְ 
VIB” NY? TWN)‏ אַלִיף OW)‏ 72 שָלוּם: 

For afternoon and evening services:— 

שָלוּם 37 עַל ONT?‏ עַמֶף תָשִים 

722 WIN מִלְךְ‎ NIT ARN לְעוּלֶם. כִּי‎ 


*In the נעילה‎ Service on ,יוס הכפורים‎ DINM 5 sud- 
Stituted for .וכתוב‎ 
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For all this Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted forever and 
ever. 


O inscribe all the children of Thy covenant 
for a happy life. 


And everything that lives shall give thanks 
unto Thee forever, and shall praise Thy name 
in truth, O God, our salvation and our help. 
Blessed art Thou, O Lord, whose name 1s All- 


good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


In the repetition of the Amidah by the Reader in the morting 
and addtional services the following ts recited: — 


Our God and God of our fathers, bless ¥ 
with the threefold blessing of Thy Torah writtel 
by the hand of Moses Thy servant, which ¥4 
spoken by Aaron and his sons, the priests, Thy 
holy people, as it is said: ‘The Lord bless thee, 
and keep thee; the Lord make His face to shine 
upon thee, and be gracious unto thee; the Lot 


lift up His countenance upon thee, and "וק‎ 
thee peace.’ 


1 . : . 
For afternoon and evening services:— 


Grant abundant peace unto Israel Thy peor 
for ever; for Thou art the sovereign Lord of # 
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הַשָלום. וְטוּב FOYT ON PII? PPR‏ 
NYY IID NY~ "722 ON TW‏ בְּשָלומף. 
For morning and additional services:-—‏ 

TOM) שָלום טובה וּבְרְכָה חַן‎ ory 
WY AWD וְעַל‎ wy ְרְחָמִים‎ 
פִּי‎ PID NZ TND 72D WAX UQIz 
חַיִים‎ NTN WPAN 72 ANI PID בָאור‎ 
וּבְרְכָה וְרְחָמִים‎ ARTS) TON ְאַהָבַת‎ 
“DR 2? PPYD Bo) וְשָלוּם.‎ oN} 
וּבְכָלהשָעָה‎ NY~722 NW? TOY 
QV wa 

nop) aw) בִּרְכָה‎ arn WoO? 
“921 WHS PH? “NPN Wp טוּבָה‎ 
טובִים וּלְשָלוּם.‎ ON? PW? בִּית‎ Wy 
בָּרוּף אַתָּה יי. עושָה הַשָלוּם.‎ 


ו 9 ב ו 
Service on  םירופכה ay, onn)) is sub-‏ נעילה the‏ נו[* 
stituted for and).‏ 
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peace; and may it be good in Thy sight to bless 
Thy people Israel at all times and in every hour 


with Thy peace. 


For morning and additional services:— 


Grant peace, welfare, blessing, grace, loving- 
kindness, and mercy unto us and unto all Israel 
Thy people. Bless us, O our Father, even all of 
us together, with the light of Thy presence; for 
by the light of Thy presence Thou hast givet 
us, O Lord our God, the Torah of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy; 
life and peace. May it be good in Thy sight 
to bless Thy people Israel at all times and 
every hour with Thy peace. 


In the book of life, blessing, peace, and good 
sustenance may we be remembered and "ו‎ 
scribed before Thee, we and all Thy people 
the house of Israel, for a happy life and 10! 


peace. Blessed art Thou, O Lord, who makes 
peace, 
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APTN‏ וָאלהָי אַבותִינוּ. 


PI? RAV‏ תְפְלְתְנוּ. NX)‏ תִתְעַלַם 
מִפְּחנְתַנוּ. PRY‏ אנְחנו עזי DD‏ וקשי עְרְף 
לומר PIP’?‏ יי WIN] WTA‏ אַבותינו 


MY PIN לא חֶטָאנוּ‎ UN צדיקים‎ 
TRON 


PDT WIBT 2K TD ADR 
טֶפַלְנו‎ MOT AT. IYI) APA 
ITY MY2 UBD רָע.‎ UW? שקר.‎ 
APS MVD AMY ATO URN 
MAH ONY UW FY קשנו‎ 
MYAYN WY 

Dated מִמִּצותִיף וּמִמִּשֶפְסִיף‎ wo 
NIIT7D וָאַתָּה צִדִּיק על‎ 12 TW ולא‎ 
AVY WN) YY DN כ‎ APY 
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Our God and God of our fathers, let our 
prayer come before Thee; hide not Thyself from 
our supplication, for we are not arrogant and 
stiff-necked, that we should say before Thee, 
₪ Lord our God and God of our fathers: ‘We 


are righteous and have not sinned’; but, verily, 
we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, 
we have robbed, we have spoken basely, ¥¢ 
have committed iniquity, we have wrought un 
serene we have been presumptuous, ¥° 
tars done violence, we have spread lies, *° 

ave counseled evil, we have spoken falsely, 
eS have scoffed, we have revolted, we have 

asphemed, we have been rebellious, we h 
acted perversely, we have transgressed, We have 

ersecuted, we [ | 
: 3 , we have been stiff-necked, we have 
0 r 

2 wickedly, we have corrupted ourselves 
we hav [ חו‎ 
ve have committed abomination, we have gon’ 
astray, and we have led astray 


We have turned aside from Thy commant 
ments and good judgments, and it has not 
availed us. But Thou art Fishteous in all that 
1s come upon us; for Thou hast acted truthfully 
but we have wrought unrighteousness. 
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מַה-גּאמָר AVY FI?‏ מָרוּם. וּמַה- 
TW Ip? wos‏ שֶָחָקִים. NOT‏ 72" 

VTP TAN V2) הַנַּסְתָרוּת‎ 


"UND NIN) עולֶם.‎ ID YIP אַתָּה‎ 

כָל-חָי: ADR‏ חופש כָּל-מַדְרִי OA‏ ובוחן 

PR) דָּבֶר נְעָלֶם מִמֶּךָ.‎ PX נְלֶב:‎ P22 
ivr 73 D3 


אלל אָבותִינוּ. תסלה" uti by oe‏ 
חטאתינוּ. Sma‏ לו על כָּל העונותינו. 
ּתְכַפָּר לְנוּ by‏ כָּל-פָּשעִינוּ 


על NOT‏ שָחְטָאנו DIN] PID?‏ וּכְרְצוּן: 
PY}‏ חַטָא שֶמְטָאנוּ PYAR PID?‏ הַלָב: 

עַל NON‏ שָחְטָאנוּ PID?‏ בּבְּלִי דְעַת: 
וְעַל WIP? URONY NON‏ בַּבְטוּי שְָפַתָיִם: 

PW 3 7p? WRONY NON על‎ 
nen ya וְעַל חַטָא שָחַטָאנוּ לְפָנִיף‎ 
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What shall we say before Thee, O Thou who 
dwellest on high, and what shall we recount 
unto Thee, Thou who abidest in the heavens? 
Dost Thou not know all things, both the hidden 
and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the 
most hidden mysteries of all living. Thou search- 
est the innermost recesses, and triest the deepest 
motives of the heart. Nought is concealed from 
Thee, or hidden from Thine eyes. 


May it then be Thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, to forgive us for all 
our sins, to pardon us for all our iniquities, 


and to grant us remission for all our transgres- 
sions. 


For the sin wherein we have sinned before Thee 
under compulsion or of our own will, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by hardening of the heart; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
unwittingly, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee with utterance of the lips; 

For the sin wherein we have sinned before Theé 
by unchastity, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee openly or secretly; 
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עַל חַטָא PID? UNAY‏ בְּדְעַת 
Tm VD‏ 
ְעַל חַטָא WAT PI? UXYTY‏ פָה: 
עַל V7] ONT PI? URYTY RYT‏ 
על חַטָא שֶחְטָאנוּ PI?‏ בְּהַרְהוּר הַלָב: 
על חַָטָא שָמִטָאנו WIN?‏ בָּוְעִידַת זנוּת: 
וְעל NOT‏ שָחָטָאנוּ ID NTS PID?‏ 
על Sita p> WNONY NOM‏ הורים 
oq‏ 
ABW PTA PI? URYTY NOT 79}‏ 
על PIN PAD? UNDAY NON‏ יָד: 
ְעַל חַטָא שָחְטָאנוּ PID?‏ בְּחַלוּל OWT‏ 
על חַטָא שָחְטָאנוּ PD?‏ בְּטְמְאַת 
שֶפְתָיִם: 
ְעַל DWEYA PI? UNYIY NOT‏ פָה: 
עַל NOT‏ שֶחְטָאנו VS PP?‏ הָרָע: 
NOD OY THE PIP? URTY NOT PV)‏ 
יודְעִים: 
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For the sin wherein we have sinned before Thee 
knowingly and deceitfully, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee in speech; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by wronging a neighbor, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee in the meditation of the heart; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by association with impurity, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by confession of the lips; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by despising parents and teachers, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee in presumption or in error; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by violence, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by the profanation of Thy Name; 

Vor the sin wherein we have sinned before Thee 
by impurity of the lips, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by foolish speech; / 

For the sin wherein we have sinned before The 
by the evil inclination, 

And for the sin wherein we have sinned befor 


Thee wittingly or unwittingly. 


181 תפלת ערבית ליום הכפורים 
וְעַל APR OPD‏ סְלִיחוּת 27120 מְחַל 
לְנוּ. IBD‏ 102" 


על PI’? UNYTY NOT‏ בִּכְחַשוּבְכְזֶב: 
וְעַל ‘TOY NBII PI? UNAY NYT‏ 
עַל חַטָא PH? URYTY‏ בְְּצו: 
TW] PAD? UNV NOM PY}‏ הָרְע: 
על PI’? UNYAY NOT‏ בְּמַטָא וּבְמַתֶּ 
No VI‏ שֶחְטָאוּ MONOD PI?‏ 


ּבְמִשְתָה: 
על חַטָא שָסְטָאוּ Twa TR?‏ 
ּבְמַרְבִּית: 


ְעַל NYT‏ שָחְטָאנו PID?‏ 212 גָרון: 
על my. 7? UN_AY NOT‏ 
שְפָתותִינוּ: 
וְעל PY PWS PW? UNYTY NV‏ 
על NOT‏ שָחְטָאנוּ M9] OYA PID?‏ 
NOT 797)‏ שָחְטָאנוּ SQ NVA PIP?‏ 
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And for all these, O God of forgiveness, forgive 
us, pardon us, grant us atonement. 


For the sin wherein we have sinned before Thee 
by denying and lying, : 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by bribery; ו‎ 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by scoffing, ! 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by evil speech; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
in business, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee in eating and drinking; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by usury and increase, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by an arrogant mien; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by the utterances of our lips, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by a wanton glance; 

lor the sin wherein we have sinned before Thee 
with haughty eyes, 

And for the sin wherein we have sinned befor 
Thee with effrontery. 
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וְעל TPN oD‏ סְלִיחוּת סֶלַח 2 מְחַל 
לנוּ. WDD‏ לנוּ: 


עַל NOT‏ שֶחְטָאנוּ PID?‏ בַּפְרִיקת על: 
NOT PY)‏ שָחְטָאנוּ PH?‏ בּפְלִילוּת: 

על חַטָא PH? UNYTY‏ כּצְדִית רֶע: 
על NOT‏ שָחְטָאנו PY DIEZ PRD?‏ 

על NOT‏ שֶחְטָאנוּ PIP?‏ בַּקלוּת ראש: 
על NBT‏ שֶחָטָאנו DVD TID?‏ עֶרֶף: 

D220 כְּרִיצַת‎ PIP? שֶחְטָאנו‎ NOT על‎ 

vy 

וְעַל TI? URYTY NVI‏ ַּרְכִילות: 

על NON‏ שָחְטָאנוּ NVIWWA FID’?‏ שָוָא: 
על חַטָא DI DNIYD PI? UXYTY‏ 

עַל חַטָא שֶחְטָאנוּ NWN PI?‏ יָד: 
TAN! PI? URYTY NYT 79}‏ 23/2 


2M) סְלִיחוּת 120 לָנוּ.‎ APR OPD וְעַל‎ 
12 WDD a? 
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And for all these, O God of forgiveness, forgive 
us, pardon us, grant us atonement. 


For the sin wherein we have sinned before Thee 
by breaking off the yoke, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by contentiousness; : 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by ensnaring our neighbor, } 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by envy; / 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by levity, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by being stiff-necked; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by running to do evil, 

And for the sin wherein we have sinned befor 
Thee by tale-bearing; 

For the sin wherein we have sinned before The 
by a vain oath, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by causeless hatred; 

For the sin wherein we have sinned before Thee 
by a breach of trust, 

And for the sin wherein we have sinned before 
Thee by terror of the heart. 


And for all these, O God of forgiveness, forgi¥ 
us, pardon us, grant us atonement. 


185 תפלת many‏ ליום הכפורים 

OTD OPN CHIEU NPY TY אֶלהָי.‎ 
TY כְּאָלוּ לא נוצְרְתִּי:‎ "NIEUW WY) 
WNT בְּמִיחְתִי:‎ Wi) 7/2 2 ON 
יְהִי‎ 9221 WAI מֶלָא‎ 27D PD? 
ROY DIAN POR) DAN TTPO רְצון‎ 
PY PD? עוד. וּמַה שָחֶטָאתִי‎ NOM 
לא עַל יִדִי יְסוּרִים‎ 2aN הֶרְבִּים.‎ PAN 
oy] ְחָלָיִים‎ 

TS] ON‏ לְשנִי ‘Naw YIN‏ מִדִּבָּר 
DTN‏ 7222071 נַפְשִי wer on‏ 
IY2‏ לכל תִּהָיָה: פְּתַח ?2( בְּתוּרְתֶךְ 
ּבְמִצותִיףּ תִּרְדוף נַפְשִי. וְכל הַחושְבִים 
עְלִי ONY I TW AY.‏ וְקְלֶקֶל 
מַחָשְבוּתֶם. עשה לְמֶען IA? ney ABW‏ 
AwIp wr? Avy Wwe.‏ עשה Wa?‏ 
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O God, before 1 was formed 1 had no worth, 
and now that I have been formed 1 am but 
as though I had not been formed. Dust am 
| in my life: how much more so in my death. 
Behold I am before Thee like a vessel filled 
with shame and confusion. O may it be Thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, 
that I may sin no more. As to the sins I have 
committed, purge them away not by means of 


affliction and sore disease, but in Thine abound- 
ing compassion. 


O God, guard my tongue from evil and my 
lips from speaking guile. To such as curse m 
let my soul be silent, let my soul be lowly 5 
the dust. Open my heart to Thy Torah, and let 
my soul pursue Thy commandments. If 2" 
design evil against me, speedily make theif 
designs of no effect, and defeat their counsels 
Do it for the sake of Thy name, for the sake of 


Thy right hand, for the sake of Thy holines 
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PLT PSI wR? APTA‏ הושיטָה 
PSP? TIP PBN aA”‏ אמרידפי Tray)‏ 
YY PON NS 7 PI? 73?‏ שָלום 
ran‏ הוּא IP2y ov Ay‏ וְעַל 
STON TDN] NW! 7‏ 





On Friday evening, 1919, p. 39, to NAVA, p. 3. 


129? 
x1") 
רְאֶה‎ 

ny? 
ויבא‎ 
ayy) 


נויד ₪ 


WIAD 
שְעְתָנו‎ 
רגנו‎ 
קולנו‎ 
ו‎ 
PTD 
טְנוּינוּ‎ 
mp2 
Dae 


WY 
2a 
WY עד‎ 
מַעָרְב.‎ 
73 
WY TY 
מִעָרְב.‎ 
מִבְקֶר.‎ 
עַרְב:‎ ‘TY 
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and for Thy Torah. O save with Thy right hand, 
and answer me in order that Thy beloved ones 
may be delivered. Let the words of my mouth 
and the meditation of my heart be acceptable 
before Thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who makes peace in His high 
places, may He make peace for us and for all 
Israel, and say ye: ‘Amen.’ 


On Friday evening, “And the heaven,” p. 40, to “Sabbath, 
2- 44. 


O let our prayer ascend from eventime, 
And may our cry come in to Thee from daw? 


And let our song be clear till eventime. 


O let our voice ascend from eventime, 
And may our merit come to Thee from daw’ 
And our redemption be at eventime. 


> . . . 
O let our soul’s affliction ascend from eventims 


And may our pardon issue with the daw? 
As our prayer resounds till eventime. 
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2 | ַעָלֶָה אקְחטּ‎ 
73% TOS | וָנא‎ 
Ty Wy POX AT 


א OD‏ כַּן, WE?‏ סוכן בָּנו. 

PST? 73‏ רב PIS‏ ועו = סֶקְחְתִי 
ג על מְרְגּל, O41‏ פַגָּל ABO‏ 

ד וד NW‏ בָּקול in?‏ קול דְּבָרו סְלַחְתִּי: 
הַ ס קטגור, וְקח WO‏ מקומו. 

יהי יז לְמִשָעָן לו, P29 Vox] yp?‏ 
7 כוּת TID? DANN‏ לְשושָנָה. 

חַ טָא הַעְבָר, וקול הַגְבָּר מִמָעוּנָה סָלְתְתִּי: 
ט וב וְסִלְח, מְחַל וּסְלַח אשָמִים. 

י ה הקשב, ON‏ הָשָב מִמְּרוּמִים ‏ סְלְחְתִּי: 
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O let our call ascend from eventime, 
And may it come before Thee with the dawn, 


And return to us fulfilled at eventime. 


Our God, and God of our fathers, 
A y, tis thus, Evil us hath in bond; 
B y Thy grace guilt efface, and respond, \ 
“Forgiven: 
h’ informer’s wot; 
C ast scorn o’er, and abhor th’ info 
; =. :6 hear 
D ear God, deign this refrain to make he : 
“Forgiven: 
E ar, in lieu, give him who intercedes; 
F avoring, answer, King, when he pleads, 
“Forgiven! 


G rant also the Lily blow in Abram’s right; 


H eal our shame, and proclaim from Thine 


height : 


reve 
“Forgive 
J ust, forgiving, Merc 


y living, sin condone; 
L ist our cry, 


loud reply from Thy throne, 


“Forgivel 


11 תפלת ערבית ליום הכפורים 
Wiann aX >‏ וּכְצוּל תִּכְבּוש “Ny‏ 
FP‏ תְהַלָה, אָמוּר 72 Pn 20 “yr?‏ 


On YUP AN 7‏ רְשַע בי בָרִית. 
ג TTT YD TOAD‏ לשָארִית 20 Spa‏ 


TSW WH? NWI DO 
AH 20 ASSN) עשה,‎ yo? ון נושא,‎ Y 


mp‏ לְעָלְבון מקוּם py‏ לְקָשִים. 
א חן הָסר, Wan ON)‏ ?72° חוסים 
ְלַחְתִ 


ק ולי VOW‏ וּרְאֶה SPY VOT‏ 
ר יב ריבי, IDV PAY‏ סְלְחְתִּ: 


QW‏ טהַר, כְּצֶב מַהַר, כִּנְאָמַר. 
תמְחָה SYP‏ לָעַם נושע, וְתַאמַר ‏ סְִקְחְתִּי 
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M y wound heal, deep conceal stain and flake, 
N ow gain praise by Thy phrase, “For My sake, 
Forgiven!” 
O forgive! Thy sons live from Thee reft; 
P raised for grace, turn Thy face to those left, 
“Forgiven!” 
R aise to Thee this my plea, take my pray 
S in unmake for Thy sake, and declare, 
“Porgiven!” 
T ears, regret witness set in sin’s place; 
U plift trust from the dust to Thy face — 
“Forgiven!” 
5% 
V 0106 that sighs, tear-filled eyes, do not spur; 
W eigh and pause, plead my cause, and return 
“Forgiven!” 
Y : - 
ea, off-rolled — as foretold — clouds impure 


Z ion’s folk free of yoke O assure 


- a לי‎ 
Forgiven: 
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כִּי mI‏ כַּחְמֶָר SPI TA‏ בָּרְצותו 
מַרְחִיב וּבְרְצוּתו WX JD S20‏ 
TON TTI‏ נוּצַר. bag M722‏ וְאֶל 
S78? JPA‏ כי הנה 


INS a בְּיָד הַמְּסְתֶּת.‎ JAX AI ִּי‎ 

1722 WAX TD וּבְרְצותו מְכַתֶּת.‎ WN 

מְחַיֶּה וּמְמותַת. IPN PN) baa na?‏ 
ל כי הנה 


ִּי הגה כְּגְרְזֶן בְּיָד הָחֶרָש. 2 Pat INS‏ 
TN?‏ וּבְרְצותו פָרָש. WX 7D‏ 172 
Zin‏ עָנִי וָרְש. לַבָּרִית JPR PN) vad‏ 
לאה כי הנה 


TN IMIS. הַמַלֶח.‎ TWA WD כִּי הגה‎ 

ּבֶרְצוּתו שָלַח. כָּן WPI UMN‏ אֶל 

IPD AN) vad טוב וְסִלֶח. לְבָּרִית‎ 
כי הנה‎ Fa ses 
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Lo! as the potter mouldeth plastic clay 

To forms his varying fancy doth display; 

So in Thy hand, O God of love, are we: 

Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee. 


Lo! as the mason’s hand the block doth hew 
To shapes sublime, or into fragments strew; 
So in Thy hand, O God of life, are we: 

Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee. 


Lo! as the smith the rigid steel hath bent, 


Soften’d with fire and wrought with strength 
unspent; 


So in Thy hand, O God of might, are we: 
Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee- 


] ’ 
Lo! as the seaman’s hand doth cast or weigh 
[he pond’rous anchor in the foaming spray; 


So in Thy hand, O God of pardon, we: 
Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee- 
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INSIA WT TWA כִּזְכוּכִית‎ A 7D 
PTD WAIN JD wv) וּבְרְצותו‎ in 
וְאֶל‎ VAT MA? מַעַבִיר זָדון ושוגג.‎ 
לַיָצָר: כי הנה‎ TN 


ISIS הָרוקם.‎ WA MY PD NT כִּיי‎ 

TH2 WIN 72 וּבְרְצותו מְעַקם.‎ Ww 

אל קוא ונוּקם. m3‏ הַבָּט וְאֶל 
JPN‏ לַיצָר: כי הנה 


כִּי הוה כַּכֶּסֶף V2‏ הַצוּרֶף. INS a‏ 
מְסנְסג וּבְרְצותו TD‏ כּן MN‏ 
ָּדְף מִמְצִיא Tin?‏ תֶרֶף. ma?‏ 
Jan 28) vad‏ לִיצָר: כי הנה 


Eig WS, WAD, 1d, 2‏ בּרְצותו 
מַרְחִיב וּבְרְצותו מִקצר. WN JD‏ 
TON AT‏ נַצַר. לִבְּרִית הַבָּט )8 
AATAD anv bs 7372 PP‏ 
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Lo! as the worker melteth vitreous flow, 

And shapeth vessels from the crystal blow; 
So in Thy hand, O God of grace, are we: 
Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee. 


Lo! as th’ embroid’rer’s hand the robe hath 
made, 


At will in lines of beauty, light and shade; 
So in Thy hand, O God of fear, are we: 
Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee. 


Lo! as the smelter fuseth silv’ry vein, 
Removing dross, that naught impure remain; 
So in Thy hand, O God of healing, we: 

Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee: 


Lo! as the potter mouldeth plastic clay 

To forms his varying fancy doth display; 

So in Thy hand, O God of love, are we: 

Thy bond regard, let sin be veil’d from Thee. 
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TDN) PAD UN APTN TDN) PY UD 


PAN 

TDR) T2772 UN ATTN ADR) עַבְדִיף‎ UN 
1277 

TDN) צאנף‎ UN ִחַלְתַף וְאַתָּה גוּרְְנו.‎ UN 
רוענוּ:‎ 

TDN) TY PVD UN ATV ADN) כַרְמֶף‎ UN 
יוצְרְנוּ:‎ 

TR) PAD UN דודְנוּ.‎ TDR) DP ON 
קרובנו:‎ 

TDR) מאַמִירְף‎ WR 72 272 TDN) IBY UN 
מַאַמִירְנוּ‎ 


p. 775, to 29 ADD, bottom of p. 183.‏ ,אלהינו 
p. 7.‏ , והושיענו p. 105, fo‏ ,אבינו מלכנו 
P- 7-‏ ,קדיש 
p. 43, to INK, p. 45.‏ עלינו 
wap, p. 47-‏ יחום 


p. 9.‏ , ינדל 
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For we are Thy people, and Thou art our God; 


We are Thy children, and Thou art our 
Father. 


We are Thy servants, and Thou art our 
Master; 


We are Thy congregation, and Thou art 
our Portion. 


We are Thine inheritance, and Thou art 
our Lot; 


We are Thy flock, and Thou art our Shepherd. 


We are Thy vineyard, and Thou art our 
Keeper; 


We are Thy work, and Thou art our Creator. 


We are Thy cherished ones, and Thou art 
| our Beloved; 


| We are Thy chosen, and Thou art our 
I riend. 


We are Thy subjects, and Thou art our King; 


We are Thine acknowledged people, and 
Thou art our acknowledged Lord. 


“Our God,” p. 176, to “atonement,” bottom of p. 184: 
“Our Father,” p. 106, to “save us,” p. 112. 
Kaddish, p. 48. 

“It is for us,” p. 44, to “One,” p. 6. 
Mourner's Kaddish, p. 48. 
Yigdal, p. 50. 
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תפלת שחרית ליום הכפורים 


See לראש השנה‎ many ,חפלת‎ pp. 53-97. 


עמידה 


17DNI, dottom of 2. 187. (‏ אמן to‏ ,155 .ע ,אדני 


p. 177.‏ , והושיענו p. 105, to‏ ,אבינו מלכנו 


(תקיעת שופר pp. 773-179. (Omitting‏ ,קריאת התורה 
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MORNING SERVICE FOR DAY OF 
| ATONEMENT 


See Morning Seboize for New Year, pp. 54-92. 


AMIDAH 


| 0 Lord,” p. 156, to “Amen,” p. 188. 


ce ו"‎ 
Our Father,” p. 106, to “save US,” p. 112. 


Reading the Torah, pp..11.4-120. (Omitting Sounding 


of Shofar) 
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הזכרת -נשמות 
WPT) DIN >‏ בֶּן אָנוש וַתְּחַשְבָהוּ 
OTN‏ 2372 דָּמָה יָמִיו 78D‏ עובָר: 
Ps? 7233‏ וְחֶלֶף לְעָרֶב יָמוּלֶל War‏ 
xan ytin yD wa? nim?‏ 337 


M921 
UX? MINN 7D יָשֶר‎ ANT שֶמֶר-תֶּם‎ 
שָלום:‎ 


"D מִיָּד שָאוּל‎ (WD) TID? ONAN 
| = יקחני סְלֶה:‎ 
eee) לְבָבִי‎ WS 72221 NY 129 
אלְהִים לעוּלם:‎ 
MT) MAW? PISA על‎ Wy] שב‎ 
7D} WN ההָאֶלהִים‎ OR TWH 
PAD AVION PIP TIX PTI אי‎ 


תת 
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MEMORIAL SERVICE 


Lord, what is man, that Thou regardest him, 
or the son of man, that Thou takest account 
of him? 

Man is like to vanity; his days are as a shadow 
that passes away. 

In the morning he flourishes, and grows UP; In 
the evening he is cut down, and withers. 

So teach us to number our days, that we may 
get us a heart of wisdom. 

Mark the man of integrity, and behold the 
upright; for there is a future for the man 
of peace. 

But God will redeem my soul from the powe 
of the nether-world; for He shall recelve 


me. (Selah) 
My flesh and my heart fails; but God is the 


strength of my heart and my portion for 
ever. 





And the dust returns to the earth as it Wa 


but the spirit returns unto God who gave 0 
I shall behold Thy face in righteousness; | shall 


be satisfied, when 1 awake, with Thy like- 
ness. 


203 הזכרת נשמות 
For Faturr:‏ 
VDP‏ אֶלְהִים NOW)‏ אָבִי מורי (פ' fH ja‏ 
שהֶלך לעולמו. MIS WHI IN NIX‏ 
WSR‏ הַחַיִים וּתְהִי מְנוּחָתו TAD‏ שְבַע 
שְמְחות אֶת TON MSL PINT Dy) Pp‏ 


For MoruHer: 
na מוּרְתִי (פ'‎ aX NOW] OFX TDP 
MYDS תְּהִי‎ NIN ADP? TTY Ce 
וְּהִי מִנוּחְתָהּ כָּבוד‎ OPT WISI צְרוּרָה‎ 
Wea Ny PI! שְמָחות אֶת‎ way 
fone 


PRAYER FOR THE DEPARTED: 
NT Oa DW רחַמִים‎ N27 אֶל‎ 
בְּמַעַלות‎ Ay Iw כַּנְפִי‎ NNN ANDI AN 


204 MEMORIAL SERVICE 


For FATHER: 

May God remember the soul of my revered 
father who has gone to his repose. May his 
soul be bound up in the bond of life. May his 
rest be with Thee, with fulness of joy in Thy 


presence, and serenity for evermore at Thy 


right. hand. 


For Morner: 

May God remember the soul of my revered 
m ther who has gone to her repose. May her 
soul be bound up in the bond of life. May her 
rest be with Thee, with fulness of joy in Thy 


presence, and serenity for evermore at Thy 
right hand. 


PRAYER FOR THE DEPARTED: 
O God who art full of compassion, who 


dwellest on high, grant perfect rest beneath 
the shelter of Thy divine Presence, חן‎ the 


205 הזכרת נשמות 
קדושים וּטְהורִים WPI WTD‏ מִזְהִירִים 
אֶת NOW]‏ 


‘Mention the name of the departed) 
טי‎ For Male: 
92199 לְעולָמו. בַּעַבוּר | שָהָ לְכָה‎ qony 
לצדקה‎ TARY בְּעַד | בַּעָבוּר‎ API? aww 


N37‏ נשְמְתי. NDI Iya p22‏ נשְמְתָה. 
eva‏ הֶרְחָמִים יַסְתִּירְה | לָכַן בַּעַל 

בְסְתָר כְּנְפִיו לְעוּלָמִים.. יַסְתִּירְהָ NDA‏ כְנְפִיי 
WI}‏ בַּצְרוּר הַחִָים| לְעָולָמִים. Ws)‏ 
NK‏ נְשְמָתו. Y‏ הוא| בּצָרור| הַחַיִּים | DX‏ 
ְחַלָתוּ. mp‏ בְּשָלוּם | נְשָמַתָהּ. יי הוּא נָחַלְתָהּ. 


עָּל מִשְכָּבו וְַאמַר אֶמן: | 2y nibya nan}‏ 
מִשְכְּבָה וְנַאמַר OX‏ 
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exalted places among the holy and pure, who 
ghine as the brightness of the firmament, to 


(Mention the name of the departed) 


For Female: 


who has gone to her 
eternal home. For 1 
shall offer charity 1 
the memory of her soul. 
O Lord of compassion, 
shelter her evermore 
under the cover of Thy 
wings, and let her soul 
be bound up in the 
bond of life, and may 
she repose in peace in 
her resting place; and 
let us say, Amen. 


For Male: 


who has gone to his 
eternal home. For I 
shall offer charity in 
the memory of his soul. 
O Lord of compassion, 
shelter him evermore 
under the cover of Thy 
wings, and let his soul 
be bound up in the 
bond of life, and may 
he repose in peace in 


his resting place; and 
let us say, Amen, 
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תפלת מוסף ליום הכפורים 





עמידה 
NHN NY YIN‏ וּפִי PR‏ תְהַלְת: 


APMAN WAN] TPN ? TAN בָּרוּף‎ 


TON‏ אַבְרְהֶם PN] POS? TPR‏ יעקב. 


ONT‏ הַנָדול הַגְּבּוּר ON NDT)‏ עָלָיוּן. 
ומַל oon‏ טוּבִים וְקוּנָה הַפּל. וְזוּכֶר 
MAX "TOO‏ וּמָבִיא Px‏ 27 בְנִיהֶם 

IANA Way 1p? 


MAND) חָפֶץ בּחַיִים.‎ T2779 OMT? WIP} 
חַיִים:‎ OFX Pwo? ְּסְפֶר הַחַיִים.‎ 


TAX TIA jor עוזר ומושיע‎ 727 
אַבְרְהֶם:‎ TD 
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ADDITIONAL SERVICE FOR 
DAY OF ATONEMENT 





AMIDAH 


0 Lord, open Thou my lips, and my mouth 
shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of 1sa% 
and God of Jacob, the great, mighty, and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the goodness of the patriarch 
and in love wilt bring a redeemer 0 cheit 
children’s children for Thy name’s sake. 


SAN us unto life, O King, who delight 
est in life, and inscribe us in the book of lifes 
for Thine own sake, O living God 


O King, Helper, Savior, and Shield. Bless“! 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


209 תפלת מוסף ליום הכפורים 
אַתָּה Wal‏ לְעולם m7) (IN‏ מָתִים 
אַתָּה רב WIT?‏ 


72227 חַיִים ond mn Jona‏ 
בְּרחְמִים רְבִּים. סומַךּ opi‏ וְרוּפָא 
חולִים וּמַתִּיר opm OWN‏ אמונתו 
WY "Iw?‏ מִי bya Fina‏ גְבוּרוּת ‘m1‏ 
TAA‏ לָךְ. מֶלֶך ממִית וּמְחִיָה וּמַצְמִיח 
ישוּעָה. 


rps? זוּכֶר‎ on AX מִי כְמְוך‎ 
בְּרְחָמִים.‎ on? 

ADS NI מַתִים.‎ NPN? TDN TON 
‘ONT ייָ. מְחַיָה‎ 


AMX‏ קדוש Fow)‏ קדוש וקדושים 
av 723‏ הלל Bee‏ 


When the Reader repeats the בעמידה‎ read FN), p. 121, 0 
וישר‎ PWN, p. 173. 
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Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 
givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, O 


King, Author of death and life, Source of sal- 


vation? 


Who is like unto Thee, Father of mercy, who 


in mercy rememberest Thy creatures unto life! 


Yea, faithful art Thou to give life to the 


dead. Blessed art Thou, O Lord, who revivest 
the dead. 


Thou art holy, and Thy name 58 holy, and 
holy beings praise Thee daily. (Selah), 


When the Reader repeats the Amidah, read “We will 
celebrate,” p. 


122, to “just and righteous," p. 134: 
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מצשיף NR)‏ על כְּלמַהשָבְּרְאתָ. 
PRM‏ כָּלדהַמִעָשִים TIP? WA)‏ 
כָּלדהַבְּרוּאִים. וְיְעָשוּ DON TWN OPD‏ 
לעשות WS‏ 3372 שָלֶם. WD‏ שִידְעָנו 
NV AW ya TIN‏ עַל כָּלדמַה- 
DN BY‏ 


TET? ToD Wav? 2 737 PH 
mem? פָה‎ pnp ?דורעיף‎ AM 
nO TTY? וטון‎ IN? IY 77 
wry? גר‎ nw TRY קרו לדוד‎ 
arya TINA PY 


jo‏ צדיקים ary‏ וְיְשְָמָחוּ וישָרִים 
Ay AMA ovo Wy?‏ וְעוּלְתָה 
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Now, therefore, Lord our God, inspire awe of 
Thee in all Thy works, veneration for Thee in 
all Thou hast created, so that all Thy works 
may revere Thee and all created bow down 
before Thee. May they all become one fellow- 
ship to do Thy will with perfect heart. For, 
Lord our God, we know that dominion is Thine, 
might is in Thy hand, power in Thy right hand, 


and that Thy name shall be revered by all Thou 
hast created. 


Grant then honor to Thy people, praise 0 
those who revere Thee, a bright hope to those 
who seek Thee, confidence to those who yearn 
for Thee, joy to Thy land, rejoicing to Thy city, 
flowering of strength to Thy servant David, and 
rekindling of the lamp of Thy Messiah, son of 


Jesse. O may this all come speedily in our days: 


Then shall the just see and exult, the right- 


eous be glad and the pious sing for joy. Then 


EE 
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YD APD וְכֶלהֶרְשְצָה‎ PE PERN 
מן-‎ PIT מֶמְשָלֶת‎ Vayn תִּכְלָה. כִּי‎ 
SYN 


TEMES קבד טל כ‎ HOS TOM 
YY OVIVD כָּבודְף‎ yaw בְּהַר ציון‎ 
Jn? קדשף.‎ MATZ קדֶשף. כַּכְּתוּב‎ 
ציון. לחה וחה:‎ PION ndiv> m7 
הַלְלוָּה:‎ 


TPN PR) OY NT AN קדוש‎ 

מִבַּלְעֶדֶיף. כַּכְּתוּב. ABP)‏ יי צְבָאוּת 

בַּמּשֶפּט וְהָאל הקדוש TRTSA Wp)‏ 
IX 7‏ 7 הַמָּלֶך הקדוש: 


DIAX בְּחַרְתָנוּ מִכֶּלהָעַמִּים.‎ ADS 
“220 וְרוּמַמַפָּנוּ‎ 2 MST) אותְנוּ.‎ 
MAIR) sppisnz הלשונות. וְקִדשְתָנ‎ 
הנְדוּל והקדוש‎ yw) -ANTIIY? p27 
עָלִינוּ קְרְאתָ:‎ 
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shall iniquity be silenced and all wickedness 
shall vanish like smoke, when Thou wilt remove 


the dominion of arrogance from the world. 


And thou, O Lord, shalt reign, Thou alone, 
over all Thy works on Mount Zion, the dwelling 
place of Thy glory, and in Jerusalem, Thy holy 
City; as it is written in Thy Holy Words, The 
Lord shall reign forever, Thy God, O Zion, 


unto all generations. Praise ye the Lord. 


Holy art Thou, and awesome is Thy Name, 
and there is no God beside Thee; as it is written, 
And the Lord of hosts is exalted in judgment 
and the holy God is sanctified in righteousness. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; Thou 
hast loved us and taken pleasure in us, and 


hast exalted us above all tongues. Thou hast 


anctl 
sanctified us by Thy commandments, and hast 


0 our King, unto Thy services 
and hast called us by Thy great and holy name. 


drawn us near, 


215 תפלת מוסף ליום הכפורים 
On nav add the words in brackets.‏ 
AQIS PIN yap pM‏ אֶת oh‏ 
a0 naval‏ וְאֶת ייםו IDI‏ הַזֶה M27 OF‏ 
WI? NPN maaqNal TIAN‏ זְכָר DNS”?‏ 
מְִרִים: 


TIN WIA} WP חַטְאִינוּ‎ A 

מעל אַדְמֶתְנוּ.  UX PX)‏ יָכוּלִים 
לעשות חובותינוּ בָּבִית בַּחִירְתֶף maa‏ 
הנול וְהקדוש BA PY TOV NIW‏ 
wpe. apn Ta‏ יָהִי רְצון 
מִלְפְנְיף יי WIN‏ ואלקי J2Q WHIAN‏ 


TW T2779} Wey OI AWAY TOM 
7B Ty wan) oa PRN 
מַלְכוּתְףּ‎ TAD MPA מַלְפָּנוּ.‎ WAX כְּבודו:‎ 
"Py? עָלִינוּ‎ Nb) וְהופע‎ 7779 wey 
oy pana arama IP) כְלדחִי.‎ 
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On Sabbath add the words in brackets. 


And Thou hast given us in love, O Lord 
our God, [this Sabbath day and] this Day of 
Memorial, a day of [remembrance of the} blowing 
the horn; fin love] a holy convocation, @ memorial 
of the departure from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled 
from our land, and removed far from זטס‎ 
country, and we are unable to fulfil our ob- 
ligations in Thy chosen house, that great 
and holy temple which was called by Thy 
name, because of the hand that has beet 
stretched out against Thy sanctuary. May it 
be Thy will, O Lord our God and God of out 
fathers, merciful King, that Thou mayest again 
in Thine abundant compassion have mercy תסו‎ 
us and upon Thy sanctuary, and mayest Thou 
speedily rebuild it and magnify its glory. Ov 
Father, our King, do Thou speedily make the 
glory of Thy kingdom manifest upon us; shine 
forth and exalt Thyself upon us in the sight of 
all living; bring our scattered ones among the 


217 תפלת מוסף ad‏ הכפורים 
"NDI OID Nisin‏ אֶרֶץ. וְהַבִיאָנו 
IPS?‏ עיְף TTA Ma OWI AIA‏ 
ְּשמְחַת עולֶם. “DN PIP? TYYI ov)‏ 
nape‏ חובותיוּ תְּמִידִים כְּסְדְרֶם 
ּמוּסְפִים כְּהָלְכְתֶם: NN)‏ .מוּסף. 
NN) A Naw)‏ מוּסף יום] 

--:ראש השנה On‏ 

הַזּכָּרון 
--:יוס הכפורים On‏ 
הַכְּפוּרִים 

HV} «ATI‏ ונקריב DIANA FIP?‏ כְּמְצְות 
WS)‏ כָּמו aN Ting wy HIN‏ על" 


sWND FTI? "BD ABV WW יָדִי‎ 


, . א זּ‎ 
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nations near unto Thee, and gather our "4 
persed from the ends of the earth. Lead us with 
exultation unto Zion Thy city, and unto Jeru- 
salem the place of Thy sanctuary with ever- 
lasting joy; and there we could prepare before 
Thee the offerings that are obligatory for us, the 
continual offerings according to their order, and 
the additional offerings according to their enact- 
ment; and the additional offering of [this Sabbath 


day with the additional offering of} this— 


On New Year:— 


Memorial Day — 


On the Day of Atonement:— 


Day of Atonement — 


we could prepare and offer unto Thee in love 
according to the precept of Thy will, as Thou 


hast prescribed for us in Thy Torah through the 
hand of Moses Thy sery 


ant, by the mouth of 
Thy glory, as it is said: 


219 תפלת מוסף ליום הכפורים 
myo  .רָּבְדְמּכ OPPO oN‏ 
ְשנִים wr Be‏ עָשָנִים hey) Re‏ 
J) W222‏ כְּנֶסְכוּ. וְשָעִיר TBI?‏ וני 
‘ony TD OMAN‏ 
read‏ עמירה When the Reader repeats the‏ 


p. 43, 10 VY , 2- 45‏ ,עלינו 


DN), p. 787.‏ אמן p. 165, fo‏ ,אלהינו 





p. 145, fo JON, p. 145.‏ ,היוס האמצנו 


תפלת מנחה or?‏ הכפורים 





נותן החורה 775,40 p. 3% Ib, p.‏ ,ויהי בנסע :קריאת התורה 
.2 ,כקדם OM, p. 119, to‏ :177 .2 


עמידה 


See עמידה‎ , p. 5- 
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And their meal offering and their drink offer- 
ings as has been ordained; three-tenth parts 
of an ephah for each bullock, and two-tenth 
parts for the ram, and one-tenth part for each 
lamb, with wine according to the drink offering 
thereof, and a he-goat wherewith to make atone- 


ment, and the two continual offerings according 
to their enactment. 


When the Reader repeats the Amidah, read “It is for us,” 
P- 44, to “none else,” p. 46. 


“Our God,” p. 166, to “Amen,” p. 188. 


“This day,” p. 146, to “Amen,” p. 146. 


AFTERNOON SERVICE FOR DAY 
OF AT ONEMENT 
Reading the Torah: “And jt came to pass,” p. 114 “Mag: 


7 . ו" י 
nify,” p. 116, to“givest the Law,” p. 118; “Let them praise,‏ 
, “ 
P. 150 to “of old,” p. 120,‏ 


AMIDAH 
See Amidah, 26. 
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תפלת נעילה ליום הכפורים 


p. 67.‏ ,הללויה 00 ,57 .2 Wr,‏ 
.79 .2 ,חצי קדיש 





עמידה 


NY ITN‏ תִפְפָּח וּפִי PP‏ תְהַלְתֶף: 


JPY? ואלהי‎ PIS? TPN אהי אַבְרְהֶם‎ 
וְהַנוּרָא אֶל עָלָיון.‎ Daa הַנָּדול‎ ONT 
TN הַפל.‎ Ap) טוּבִים‎ oon גומָל‎ 
לְבָנִי בְנִיהֶם‎ INV NID MAX "TOO 

TIN WoW TVD? 


MAN) בַּחַיִים.‎ pan 7279 070? WI! 
אֶלְהִים חַיִים:‎ Ww? בְּסְפֶר הַחַיִים.‎ 


27 FBR TI pT עור ומוץיע‎ 77D 
אִבְרְהֶם:‎ 7A 
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CONCLUDING SERVICE FOR DAY 
OF ATONEMENT 


“Happy,” p- 58, to “the Lord,” p. 62. 
Half Kaddish, p. 20. 





AMIDAH 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth 
shall declare Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God 
of our fathers, God of Abraham, God of Isaac, 
and God of Jacob, the great, mighty, and 
revered God, the most high God, who bestowest 
lovingkindness, and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to thei 
children’s children for Thy name’s sake. 


Remember us unto life, O King, who delight- 
est in life, and seal us in the book of life, fo" 
Thine own sake, O living God. 


O King, Helper, Savior, and Shield. Blessed 
art Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


223 תפלת נעילה ord‏ הכפורים 
אַתָּה גָבּור O79?‏ אַדנִי on) mn‏ 
אַתָּה רב לְהושִיע. 


מְכַלְכָּל ond avn‏ מְחַיָה ond‏ 
oN‏ רַבִּים.. סומָ נוּפְלִים וְרוּפָא 
חולִים WA‏ אַסוּרִים וּמִקִים אָמונתו 
DY "Ww?‏ מִי FD‏ בַּעַל גָבורות “al‏ 
ִמָה Tp‏ 720 מִמִית וּמְחַיָה rps‏ 
ישוּעָה. 


מי כְמְוף Dit oN AN‏ יְצוּרִיו 
“Den ann?‏ 


TDN TON‏ לְהַחַיוּת מָתִים. בַּרוּך אַתָּה 
ָָ. מְחַיָה הַמָּתִים: 


TNS‏ קדוש Ww‏ קדוש וּקדושים 
ְּכָליוּם F727?‏ 7120 


When the Reader repeats the עסירה‎ read ככתוב‎ , p. 125, to 
המלך הקדוש‎ p. 729. 


.29 .2 ,ורחום אחה p. 23; fo‏ ,ובכן 
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Thou, O Lord, art mighty forever, Thou 
givest life to the dead, Thou art mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkind- 
ness, revivest the dead with great mercy, up- 
holdest the falling and healest the sick, freest 
the captives, and keepest Thy faith with them 
that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of might, and who resembles Thee, O 


King, Author of death and life, Source of sal- 
vation? 


Who is like unto Thee, Father of mercy, who 
in mercy rememberest Thy creatures unto life! 


Yea, faithful art Thou to give life to the 


dead. Blessed art Thou, O Lord, who revivest 
the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and 
holy beings praise Thee daily. (Selah). 


When the Reader repeats the Amidah, read “It is written) 
2- 126, to “holy King,” 2. 4. 


“Now, therefore,” 2- 24, to “God and King,” p. 30 
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When the Reader repeats the עמירה‎ | read the following until 
מאמירנו‎ , p. 229. 


YW NDVI NY. YY 12 MDB‏ כִּי 
mp‏ יום: 

TID) TD?) NI VPA Tp? OFT 
שָעָרִיף:‎ 

RIN‏ אל נָא. שָא NI‏ סְלַח נוָא. מְחַל נָא. 
חַמֶל-נָא. ONT‏ נוָא. כַּפֶר נָא. כּבוּש NOM‏ 
ri‏ יש לי : 


אל 7779 AP‏ עַל-כְּסָא ‘ON‏ 
onin  .תּודיִסַחַּב wine‏ עונת עַמי. 
Way?‏ רְאשון ראשון מַרְבָּה מְחַילֶה 
לְחַטָאִים וּסְלִיחָה לְפוּשָעִים. עשָה צדְקות 
Wad oY‏ וַרְוּחַ. לא כֶרְעְתֶם תִנְמל. 
אל MTA‏ לָנוּ why rid‏ עָשָרָה. זְכֶרד 
קנ na OFT‏ שלש עֶשָרָה. tod‏ שָהודְעְת 
OTP WwW‏ > שָכְּתוּב. PTI‏ בְּען 
OWT NIP" ov jay aN"‏ יי: 
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When the Reader repeats the Amidah, read the following until 
“our acknowledged Lord’’, p. 239: 
Open Thou the gate of mercy for us, at the 
time of the closing of the Temple gate, for the 
day is on the wane. 


The day is waning, the sun is setting; O let 
us come into Thy gates! 


We beseech Thee, O God, forbear, forgive, 


and pardon; pity and be merciful; grant atone- 
ment, and subdue our sin and iniquity. 


Sovereign God, enthroned in mercy, Thou 
dealest with us tenderly, again pardoning the 
sins of Thy people even though again they sin 
Thou art ever ready to give pardon to sinners 
and forgiveness to transgressors, acting in char 
ity towards all with breath of life, not requiting 
them according to the evil they do. Thou, God, 
who hast taught us to repeat the thirteen attrib- 
utes of mercy, remember unto us this day the 
covenant of thoseeattributes, as Thou didst 
reveal them of old to Moses the meek, in the 
words written: “And the Lord descended in the 


cloud, and stood with him there, and proclaimed 
the name of the Lord.” 
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עבר יי על Mp‏ 1 

יי ON‏ רחום IT) DPN FIN PAG)‏ 
TON‏ וְאָמָת. נצר TO‏ לְאַלָפִים נשְא iy‏ 
ופָשַע וְחַטָאֶה API‏ )20 לעונ 
וּלְחַטָאתנוּ 32001 

720 לָנוּ IWIN‏ כִּי חַטָאנוּ. מְחַל 12 
מַלְקָנוּ כִּי ayy‏ כִּי ANN‏ יי טוב m70}‏ 
רב TON‏ ?22 דקְרְאִיף: 


WAN 
TDN) אָנו קְהֶלְף‎ WNT TON) PTY UN 

i227 
וְאַתָה‎ FANS UY 2TH TDN) 72M BN 

WY) 


TDN) TD PYD WN APIO TDN) 1212 UN 
wasp 
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And the Lord passed by before him, and 
proclaimed: 


The Lord, the Lord, God, merciful and gra- 
cious, long-suffering, and abundant in goodness 
and truth; keeping mercy unto the thousandth 
generation, forgiving iniquity and transgression 
and sin, and clearing the guilty. O pardon 


Thou our iniquity and our sin, and take us for 
Thine inheritance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; 
pardon us, O our King, for we have transgressed; 
for Thou, O. Lord, art good and _ forgiving; 
abounding in mercy unto all who call upon 


Thee. 


For we are Thy people,and Thou art our God; 
We are Thy children, and Thou art our 


Father. 
We are Thy servants, and Thou art oul 
Master; 
We are Thy Congregation, and Thou art out 
Portion. 
We are Thine inheritance, and Thou art ou! 
ot; 
We are Thy flock, and Thou art our Shepherd. 
We are Thy vineyard, and Thou art וס‎ 
Keeper; 


We are Thy work, and Thou art our Creator 


229 תפלת נעילה ליום הכפורים 
ADS) PY IN‏ דודנוּ. TDN) APA WE‏ 
קרוננו: | 
UDP TDN] TY UE‏ או מאַמִירְף TN]‏ 
מַאַמִירְנוּ: 
p. 165, to YI", p. 777.‏ , אלהינו 


MOWH AP] OYWID? יָד‎ TN TAN 
ו ְהַתְוִדוּת‎ era ְקְבָּל שָבִים.‎ 
wy DIN} כָּל -עונותינו למצן‎ by VID? 
Te Moy mpwHa וקב‎ WT 
WE PIT Wp? OID OWRD 
מִסְפָר‎ PRI חובותינו‎ WN? P72 PN sD TN 
WY IORY VTP TAN) APN IOV nip 
santo man yD) רמָה וְתוּלְעָה‎ 
מה-צדקנו‎ WON מָה‎ We מָה‎ UA מה‎ 
מה הפחנו הנותנ מה‎ yw 
“YAN as PND mini “5 הלא‎ 
Dap הו וחַכְמִים כּבְלִי מע‎ ND OW 
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We are Thy cherished ones, and Thou art 
our Beloved; 


We are Thy chosen, and Thou art our Friend. 
We are Thy subjects, and Thou art our King; 


We are Thine acknowledged people, and Thou 
art our acknowledged Lord. 


“Our God,” p. 166, to “revealed,” p. 178. 


Thou givest a hand to transgressors, and 
Thy right hand is stretched out to receive the 
penitent. Thou hast taught us, O Lord our God, 
to make confession unto Thee of all our sins, 

order that we may stay our hands from‏ ת1| 
violence, that Thou mayest receive us into Thy‏ | 
presence in perfect repentence, even as offerings‏ 
and sweet savors, for the sake of the words Thou‏ 
hast spoken. Endless would be the sacrifices‏ 
required for our guilt, and numberless the sweet‏ 
savors for our trespasses; but Thou knowest‏ 
that our latter end is the worm, and hast there-‏ 
fore multiplied the means of our forgiveness.‏ 
What are we? What is our life? What is our‏ 
piety? What our righteousness? What our help-‏ 
fulness? What our strength? What our might?‏ 
What shall we say before Thee, O Lord our‏ 
God and God of our fathers? Are not all the‏ 
mighty men as nought before Thee, the men‏ 
of renown as though they had not been, the‏ 
wise as if without knowledge, and the men °‏ 
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ava up‏ כִּי רב ory‏ תְּהוּ וָימִי 
on‏ הַבָל DIN Win ID?‏ מִן- 
הַבְּהַמָה 7D PX‏ 297 הָבָל: 


On Sabbath add the words in brackets. 


TDN‏ הַבְדְּלְתָּ אָנוש VRID‏ וַתַכִּירְהוּ 
לעמוד NON? wave yp?‏ היוסה 
ne pay oy) SYDN‏ 127 פִפן" 
oP ny) =‏ הַכְּפְרִים הַזה קץ oe‏ 
ano}‏ על כָּל -עונותִינוּ OTM way‏ 
aw wT, PYYA‏ אליף לעשות ph‏ 
TAI ANN) :02Y 3322 WS)‏ 
On) oa‏ עָלָוּ כִּי לא תַחְפוץ 
ְּהַשְחְתַת עולֶם. WIT oN‏ יי 
ְּהמְצָאו WNP‏ בַּהְיוּתוּ קרוב: TON‏ 
Aw?‏ רְשָע PNIVAD DY WR) DTT‏ וישב 
NANT moby‏ וְאֶל-אלהִינוּ ִּייַרְבָּה 


ony) חַנוּן‎ nino TION TDN) : mid? 
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understanding as if without discernment? For 
most of their works are void, and the days of 
their lives are vanity before Thee, and the pre- 
eminence of man over the beast is nought, for 
all is vanity. 


On Sabbath add the words in brackets. 


Thou hast distinguished man from the begin- 
ning, and hast recognized his privilege that he 
might stand before Thee; for who shall say 
unto Thee: ‘What doest Thou?” and if he be 
righteous, what can he give Thee? But Thou 
of Thy love hast given us, O Lord our God, 
[this Sabbath-day and] this Day of Atonement 
| to be an end, a forgiving and a pardoning 0 
all our iniquities that we may stay our hands 
from violence and may return unto Thee to do 
the statutes of Thy will with a perfect heart. 
O do Thou, in Thy abounding compassion, 
have mercy upon us, for Thou delightest not 
in the destruction of the world, as it is said: 
‘Seek ye the Lord, while He may be found, 
call ye upon Him while He is near.’ And it 1s 
said: ‘Let the wicked forsake his way, and 
the man of iniquity his thoughts; and let 
him return unto the Lord, and He will have 
mercy upon him; and-to our God, for He will 
abundantly pardon.’ But Thou art a God ready 
to forgive, gracious and merciful, slow to ange! 
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PRT? וּמַרְבָּה‎ TON-I OBA PN 
אַתָה‎ PR) בַּתְשוּבַת רְשָעִים‎ AX Ay 
חַי-‎ DPN אָמר‎ TN בְּמִיחְתֶם.‎ PPT 
אֶחֶפץ בְּמוּת‎ OX AI, YIN OND WN 
וְחיָה.‎ IDTV) YY] TWA~ON כִּי‎ WIT 
INN 71792) OMIT מִדִּרְכִיכֶם‎ IW שוּבו‎ 
אֶחֶפץ מות‎ PDN בּית שְרְאל: וְאָמַר.‎ 
PII הַלא בָּשוּבו‎ TI אַדני‎ ONT רְשָע‎ 
Dad Nia ְחָיָה: וְנְאָמַר. כִּי לא אֶחָפּץ‎ 
אַתָּה‎ °D PT) יָהוָה. וְהֶשִיבוּ‎ FIN ON 
PW לְשָבְטִי‎ pen Nr? 129 
מָלֶךְ‎ M2 אין‎ P73 "דור וָדור.‎ 722 
מוחָל וְסולְחַ:‎ 


אֶלהֶי. עד OPN HI NPY‏ כְדִי. 
WY)‏ שְוצֶרְתִּי PRD‏ לא TY PHI‏ 
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plenteous in lovingkindness and abounding in 
goodness; Thou delightest in the repentance of 
the wicked, and hast no pleasure in their death, 
as it is said: ‘Say unto them: ‘As 1 live,’ said 
the Lord God, ‘I have no pleasure in the death 
of the wicked, but that the wicked turn from 
his way and live; turn ye, turn ye from your 
evil ways, for why will ye die, O house of Israel?’ 
And it is said: ‘Have I any pleasure at all that 
the wicked should die?’ said the Lord God, 
‘and not rather that he should return from his 
ways, and live?’ And it is said: ‘For I have no 
pleasure in the death of him that dies, said 
the Lord God; wherefore return and live. 
For Thou art the pardoner of Israel and the 
forgiver of the tribes of Jeshurun in every gene!- 
ation, and beside Thee we have no King who 
pardons and forgives. 


Q God, before I was formed I was of no 
worth, and now that I have been formed 1 am 
but as though I had not been formed. Dust a 
Tin my life: how much more so in my death. 
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PW?‏ 22 מְלָא בוּשָה וּכְלַמָּה: יָהִי 
רְצון bey‏ יי NPY NIN TAN) TAN‏ 
ברחמיף הֶרבִּים. ם. אבל לא = ד Lin‏ 
וַחַלָיִים רְעִים: 


"TTT 


אֶלהֶי. WE‏ לְשונִי YIN‏ וּשָפְתִי מִדִּבָּר 
מַרְמָה. וְלְמֶקְלְלִי נַפְשִי. תִּדוּם yen‏ 
WYP‏ לכל תִּהְיָה: NN‏ 22" בְּתורְתֶך 
וּבְמְצְוּתִיף owe FTI‏ )95 הַחוּשָבִים 
עְלִי ONSY WHA TW AY]‏ )2222 
מַחִשָבותֶם. FW Typ? AY‏ עשה Ip?‏ 
Aw we? mY. We‏ צשה wp?‏ 
pp TD prem wa? NTA‏ הוּשיעָה 
APO?‏ וענני: PUT HTN PRT? PP‏ 
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Behold I am before Thee like a vessel filled 
with shame and confusion. O may it be Thy 
will, O Lord my God and God of my fathers, 
that I may sin no more. As to the sins I have 
committed, purge them away not by means of 
affliction and sore disease, but in Thine abound- 


ing compassion. 


O God, guard my tongue from evil and my 
lips from speaking guile. To such as curse me 
let my soul be silent, let my soul be lowly as 
the dust. Open my heart to Thy Torah, and let 
my soul pursue Thy commandments. If any 
design evil against me, speedily make their 
designs of no effect, and defeat their counsels. 
Do it for the sake of Thy name, for the sake of 
Thy right hand, for the sake of Thy holiness, 
and for Thy Torah. O save with Thy right hand, 
and answer me in order that Thy beloved ones 
may be delivered. Let the words of my mouth 


and the meditation of my heart be acceptable 
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PID’? 2?‏ יי צוּרי PONT‏ עשָה שָלום 
pana‏ הוּא OVW Avy?‏ עָלִינוּ וְעַל 


TOR TDN) AWN 


חֶתְמָנו p. 177 (substituting‏ | והושיענו WAN, p. 105, lo‏ מלכנו 
for and).‏ 


Reader and Congregation once: 


VW‏ יָשָרְאל יי אֶלְקינו יי אֶחָד: 


Reader and Congregation thrice: 


Ty) כְּבוד מַלְכוּתוּ לְעוּלֶם‎ oY 7A 


Reader and C. ongregation seven Limes: 


הוּא הָאֶלְהִים: 


The Shofar is sounded. 





238 CONCLUDING SERVICE FOR DAY OF ATONEMENT 


before Thee, O Lord, my Rock and my Re- 
deemer. He who makes peace in His high 


places, may He make peace for us and for all 
Israel, and say ye: ‘Amen.’ 


“Our Father,” p. 106, to “save us," p. 112 (substituting 


“seal us” for “inscribe us'’). 


Reader and Congregation once: — 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord 
is One. 


Reader and Congregation thrice:— 


Blessed be His name, whose glorious king- 
dom is forever and ever. 


Reader and Congregation seven times:— 


The Lord He is God. 


The Shofar is sounded. 
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TRANSLATION OF THE 
KADDISH 


The following Kaddish is said by a Mourner as a declaration 
of faith in the Almighty:— 


(Hebrew text and transliteration on pp. 47 and 48.) 


Mourner.— Exalted and hallowed be His 
reat name in the world which He has created 
according to His will. May He establish His 
kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, 
speedily and soon, and say ye: ‘Amen.’ 

Cong. and Mourner.— Let His great name 
be blessed forever and to all eternity. 

Mourner.— Blessed, praised and _ glorified, 
exalted, extolled and honored, magnified and 
lauded be the name of the Holy-One, blessed 
be He; though He be high above all the bless- 
ings and hymns, praises and consolations, which 
are uttered in the world, and say ye: ‘Amen.’ 

May there be abundant peace from heaven, 
and life for us and for all Israel; and say ye: 
“Amen.” 

He who makes peace in His high places, may 
He make peace for us and for all Israel; and 


say ye: ‘Amen.’ fon 





